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About Domenico Morani

Much more than a holiday home, the brand new Villa Domenico Morani with private
heated pool and jacuzzi is a truly exclusive retreat nestled in the green hills of Gastouri,
just steps away from the famous Achilleion. Surrounded by unparalleled privacy, peace,
nature, this very special villa has been designed with comfort, style and technology in
mind.
Because Villa Domenico Morani is the first “smart home” of the renowned Central Corfu,
where home automation (including Alexa, PlayStation 5, etc) blends with wood and
precious stone, in a ambience that seems coming out from a fairytale. Dive by the
private heated pool, enjoy the sunset views, dine under the stars in total privacy, chill
out in the inviting interiors, or walk around the alleys of the village: these are the
ingredients of a real holiday experience.

Inside, the villa is set over 2 floors, is fully air conditioned and has been finished to the
highest standard, with luxury touches and exquisite amenities. Nothing has been left to
the case in Villa Domenico Morani: from lighting to fabrics, from pillows to starlink wifi,
from household appliances to insulation. On the ground floor there is a spacious
lounge (75 inches smart TV, PlayStation5, Alexa Smart System) with patio doors leading
out straight to the pool area, with adjoining fully equipped kitchen and dining room with
wine cellar and glass roof. The 2 bedrooms on the ground floor, a true heaven of
relaxation with top quality linen and mattresses, feature two large double beds each
and have en-suite shower rooms. Also a WC for guests is located on this floor. Stairs
lead up to the delightfully pretty master bedroom suite, romantic and , with its large
double bed and panoramic views over the pool, the village and the sunset. A laundry
room, with washing machine and dryer, is also available. Home automation is a unique
feature of Villa Domenico Morani, and includes computers in each bedroom, intercom
between rooms, Alexa, Starlink high speed connection covering all the areas inside and
outside.The ground floor as well as the outdoor areas are also accessible to guests with
reduced mobility.

The heavenly atmosphere of the indoor areas of Villa Domenico Morani reflects also on
the outdoor: time will seem to have stopped, and it will only be measured by the gentle
sound of the cicadas and by the gentle breeze passing through the leaves. With wide
paved terraces surrounded by unspoilt nature, a large private heated pool (pool
heating is available free of charge from 1 April to 15 June and from 15 September to 31
October), there is plenty of space for all the guests to enjoy long hours under the
shining Greek sun: 10 sunbeds / beanbag chairs as well as parasols are provided. 
A new, exciting, 4 seats hot tub / jacuzzi is also available for the guests to enjoy. And at
dusk, when the villa lights up and the sun goes down over Pelekas in the distance, the
magic will start! 
No words can describe the sense of freedom and refined class that Villa Domenico
Morani can convey to the guests: it definitely needs to be lived, for the holiday of a
lifetime! For extra pleasure, a barbecue area is available for the guests, with chillout
sofas and dining table for 10. Private parking (gated) is also available within the
premises.



Πολύ περισσότερο από ένα εξοχικό σπίτι, η ολοκαίνουργια Villa Domenico Morani με
ιδιωτική θερμαινόμενη πισίνα και τζακούζι είναι ένα πραγματικά αποκλειστικό καταφύγιο
φωλιασμένο στους καταπράσινους λόφους του Γαστούρι, λίγα βήματα μακριά από το
διάσημο Αχίλλειο. Περιτριγυρισμένη από απαράμιλλη ιδιωτικότητα, ηρεμία, φύση, αυτή η
πολύ ξεχωριστή βίλα έχει σχεδιαστεί με γνώμονα την άνεση, το στυλ και την τεχνολογία.
Eπειδή η Villa Domenico Morani είναι το πρώτο "έξυπνο σπίτι" της διάσημης Κεντρικής
Κέρκυρας, όπου ο οικιακός αυτοματισμός (συμπεριλαμβανομένης της Alexa, του
PlayStation 5 κ.λπ.) αναμειγνύεται με ξύλο και πολύτιμη πέτρα, σε μια ατμόσφαιρα που
φαίνεται να προέρχεται από ένα παραμύθι. Βουτήξτε δίπλα στην ιδιωτική θερμαινόμενη
πισίνα, απολαύστε τη θέα στο ηλιοβασίλεμα, δειπνήστε κάτω από τα αστέρια σε απόλυτη
ιδιωτικότητα, χαλαρώστε στους φιλόξενους εσωτερικούς χώρους ή περπατήστε στα σοκάκια
του χωριού: αυτά είναι τα συστατικά μιας πραγματικής εμπειρίας διακοπών.

Στο εσωτερικό, η βίλα βρίσκεται σε 2 ορόφους, είναι πλήρως κλιματιζόμενη και έχει
ολοκληρωθεί σύμφωνα με τα υψηλότερα πρότυπα, με πολυτελείς πινελιές και εξαιρετικές
παροχές. Δεν έχει μείνει τίποτα στη θήκη στη Villa Domenico Morani: από τον φωτισμό
μέχρι τα υφάσματα, από τα μαξιλάρια μέχρι το starlink wifi, από τις οικιακές συσκευές μέχρι
τη μόνωση. Στο ισόγειο υπάρχει ένα ευρύχωρο σαλόνι (μεγάλη έξυπνη τηλεόραση,
PlayStation5, Alexa Smart System) με μπαλκονόπορτες που οδηγούν κατευθείαν στον χώρο
της πισίνας, με γειτονική πλήρως εξοπλισμένη κουζίνα και τραπεζαρία με κελάρι κρασιών και
γυάλινη οροφή. Τα 2 υπνοδωμάτια στο ισόγειο, ένας πραγματικός παράδεισος χαλάρωσης
με κλινοσκεπάσματα και στρώματα κορυφαίας ποιότητας, διαθέτουν δύο μεγάλα διπλά
κρεβάτια το καθένα και διαθέτουν ντους με ιδιωτικό μπάνιο. Επίσης, σε αυτόν τον όροφο
βρίσκεται ένα WC για τους επισκέπτες. Οι σκάλες οδηγούν στην όμορφη σουίτα του κύριου
υπνοδωματίου, ρομαντική και με το μεγάλο διπλό κρεβάτι και την πανοραμική θέα στην
πισίνα, το χωριό και το ηλιοβασίλεμα. Ένα δωμάτιο πλυντηρίου, με πλυντήριο και
στεγνωτήριο, είναι επίσης διαθέσιμο. Ο οικιακός αυτοματισμός είναι ένα μοναδικό
χαρακτηριστικό της Villa Domenico Morani και περιλαμβάνει υπολογιστές σε κάθε
υπνοδωμάτιο, ενδοεπικοινωνία μεταξύ των δωματίων, Alexa, σύνδεση υψηλής ταχύτητας
Starlink που καλύπτει όλους τους χώρους μέσα και έξω. Το ισόγειο καθώς και οι εξωτερικοί
χώροι είναι επίσης προσβάσιμοι σε επισκέπτες με μειωμένη κινητικότητα.

Η παραδεισένια ατμόσφαιρα των εσωτερικών χώρων της Villa Domenico Morani αντανακλά
επίσης τον εξωτερικό χώρο: ο χρόνος θα φαίνεται να έχει σταματήσει. Με φαρδιές
πλακόστρωτες βεράντες που περιβάλλονται από παρθένα φύση, μια μεγάλη ιδιωτική
θερμαινόμενη πισίνα (η θέρμανση της πισίνας είναι διαθέσιμη δωρεάν από την 1η Απριλίου
έως τις 15 Ιουνίου και από τις 15 Σεπτεμβρίου έως τις 31 Οκτωβρίου), υπάρχει άφθονος χώρος
για όλους τους επισκέπτες για να απολαύσουν πολλές ώρες κάτω από τον λαμπερό ελληνικό
ήλιο: Παρέχονται 10 ξαπλώστρες /ξαπλώστρες καθώς και ομπρέλες. Ένα νέο, συναρπαστικό
τζακούζι 4 θέσεων είναι επίσης διαθέσιμο για να απολαύσουν οι επισκέπτες. Και το
σούρουπο, όταν η βίλα ανάψει και ο ήλιος δύσει πάνω από τον Πέλεκα στο βάθος, η μαγεία
θα ξεκινήσει! Καμία λέξη δεν μπορεί να περιγράψει την αίσθηση της ελευθερίας που
μεταφέρει η Villa Domenico Morani στους επισκέπτες.

About Domenico Morani
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The name Domenico Morani was chosen as a
tribute to the renowned Italian painter and
sculptor Domenico Morani, an artist whose work is
intricately linked to one of Corfu’s most significant
landmarks, the Achilleion Palace. Morani was
among the distinguished artists who contributed
to the palace’s artistic grandeur, creating some of
the Nine Muses—symbolic figures of art, literature,
and wisdom that have inspired generations.

Given the villa’s proximity to the Achilleion Palace
and the deep cultural heritage of the area, we felt
it was only fitting to honor Morani’s legacy by
naming our villa after him. His art embodies
elegance, creativity, and a timeless appreciation
for beauty, values that we strive to reflect in the
experience we offer to our guests.

By choosing this name, we aim to establish a
connection between past and present, blending
classical inspiration with modern luxury. Just as
Morani’s muses continue to inspire visitors at
Achilleion, we hope that Villa Domenico Morani
will offer its guests an environment where art,
history, and nature come together in perfect
harmony.

For those who visit, the name serves as a reminder
of Corfu’s rich artistic heritage, a nod to the
island’s unique place in European history, and an
invitation to experience the same sense of beauty
and inspiration that Morani sought to capture in
his work.
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Το όνομα Domenico Morani επιλέχθηκε ως φόρος τιμής
στον διάσημο Ιταλό ζωγράφο και γλύπτη Domenico
Morani, έναν καλλιτέχνη του οποίου το έργο συνδέεται
άρρηκτα με ένα από τα σημαντικότερα αξιοθέατα της
Κέρκυρας, το Αχίλλειον. Ο Morani ήταν ένας από τους
διακεκριμένους καλλιτέχνες που συνέβαλαν στη
διακόσμηση του παλατιού, δημιουργώντας κάποιες
από τις Εννέα Μούσες—σύμβολα της τέχνης, της
λογοτεχνίας και της σοφίας, που συνεχίζουν να
εμπνέουν γενιές ανθρώπων.

Δεδομένης της εγγύτητας της βίλας με το Αχίλλειον και
της βαθιάς πολιτιστικής κληρονομιάς της περιοχής,
θεωρήσαμε ότι το πιο κατάλληλο ήταν να τιμήσουμε
την παρακαταθήκη του Morani δίνοντας στη βίλα μας
το όνομά του. Η τέχνη του αντικατοπτρίζει την
κομψότητα, τη δημιουργικότητα και μια διαχρονική
εκτίμηση της ομορφιάς, αξίες που επιδιώκουμε να
προσφέρουμε στους επισκέπτες μας.

Με αυτή την ονομασία, θέλουμε να δημιουργήσουμε
έναν σύνδεσμο ανάμεσα στο παρελθόν και το παρόν,
συνδυάζοντας την κλασική έμπνευση με τη σύγχρονη
πολυτέλεια. Όπως οι μούσες του Morani συνεχίζουν να
μαγεύουν τους επισκέπτες του Αχιλλείου, έτσι
ευελπιστούμε ότι η Villa Domenico Morani θα
αποτελέσει έναν χώρο όπου η τέχνη, η ιστορία και η
φύση συνυπάρχουν σε απόλυτη αρμονία.

tο όνομα λειτουργεί ως υπενθύμιση της πλούσιας
καλλιτεχνικής κληρονομιάς της Κέρκυρας, ένας φόρος
τιμής στη μοναδική θέση του νησιού στην ευρωπαϊκή
ιστορία, καθώς και μια πρόσκληση να βιώσουν την ίδια
αίσθηση ομορφιάς και έμπνευσης που ο Morani
αποτύπωσε στα έργα του.



Dear Guests,
Welcome to Domenico Morani, a
luxurious villa nestled in the serene
hills of Gastouri, Corfu. Just minutes
from the iconic Achilleion Palace
and a short drive from beautiful
beaches, this villa offers an ideal
blend of privacy, elegance, and
modern comforts.

Welcome
to Domenico Morani

The villa boasts three beautifully designed bedrooms, accommodating up to 10 guests. Each
room is equipped with premium bedding and en-suite bathrooms, ensuring a restful stay.

The interiors feature air conditioning, high-speed Starlink Wi-Fi, and a fully equipped kitchen,
including modern appliances. The open-plan living area leads directly to the stunning
outdoor pool, creating a seamless indoor-outdoor experience.

Enjoy a large private pool, sunbeds, and a barbecue area surrounded by lush greenery. 
The spacious terraces are perfect for soaking up the sun or enjoying the breathtaking sunset
views over the hills of Pelekas.



Located just 700 meters from
Achilleion Palace and 3.5 km from
the nearest beach (Benitses), guests
can explore local history and enjoy
the stunning coastline.

Location
Proximity to Attractions

Local Dining
The villa is close to various dining options, including traditional Greek tavernas, offering
homemade meals upon request.

Guest Experience
Guests can enjoy a range of activities, from swimming and sunbathing to exploring nearby
cultural sites. The villa's tranquil environment is perfect for families, couples, and those
seeking a peaceful retreat.

Booking Information
Contact Information: For more details and bookings, visit the villa's listing on DadoVillas or
check out platforms like Airbnb.



Καλώς ήρθατε στo Domenico Morani,
μια πολυτελή βίλα που βρίσκεται στους
ήσυχους λόφους του Γαστούρι, στην
Κέρκυρα. Μόλις λίγα λεπτά από το
εμβληματικό Παλάτι Αχίλλειον και σε
μικρή απόσταση από όμορφες παραλίες,
αυτή η βίλα προσφέρει τον ιδανικό
συνδυασμό ιδιωτικότητας, κομψότητας
και σύγχρονων ανέσεων.

Καλώς ήρθατε 
στο
Domenico Morani

Ευρύχωρη Διαμονή: Η βίλα διαθέτει τρία όμορφα σχεδιασμένα υπνοδωμάτια, ικανή να φιλοξενήσει
έως 10 επισκέπτες. Κάθε δωμάτιο είναι εξοπλισμένο με πολυτελή κλινοσκεπάσματα και ιδιωτικά
μπάνια, εξασφαλίζοντας μια ξεκούραστη διαμονή.

Σύγχρονες Ανέσεις: Οι εσωτερικοί χώροι διαθέτουν κλιματισμό, γρήγορο Starlink Wi-Fi και πλήρως
εξοπλισμένη κουζίνα, συμπεριλαμβανομένων σύγχρονων συσκευών. Ο ανοικτός σχεδιασμός του
καθιστικού οδηγεί απευθείας στην εκπληκτική εξωτερική πισίνα, δημιουργώντας μια αδιάσπαστη
εμπειρία εσωτερικού-εξωτερικού χώρου.

Εξωτερικός Παράδεισος: Απολαύστε μια μεγάλη ιδιωτική πισίνα, ξαπλώστρες και χώρο
μπάρμπεκιου περιτριγυρισμένο από πλούσια βλάστηση. Οι ευρύχωρες βεράντες είναι ιδανικές για
ηλιοθεραπεία ή απόλαυση της εκπληκτικής θέας του ηλιοβασιλέματος πάνω από τους λόφους του
Πέλεκα.



Η βίλα βρίσκεται μόλις 700 μέτρα
από το Παλάτι Αχίλλειον και 3.5
χιλιόμετρα από την πλησιέστερη
παραλία (Μπενίτσες), προσφέροντας
στους επισκέπτες τη δυνατότητα να
εξερευνήσουν την τοπική ιστορία και
να απολαύσουν την εκπληκτική
ακτογραμμή.

Τοποθεσία

Εγγύτητα σε Αξιοθέατα

Τοπική Διατροφή 
Η βίλα είναι κοντά σε διάφορες επιλογές φαγητού, συμπεριλαμβανομένων παραδοσιακών
ελληνικών ταβερνών, που προσφέρουν σπιτικά γεύματα κατόπιν αιτήματος.

Εμπειρία Επισκεπτών
Οι επισκέπτες μπορούν να απολαύσουν μια ποικιλία δραστηριοτήτων, από κολύμπι και
ηλιοθεραπεία έως εξερεύνηση πολιτιστικών τοποθεσιών. Το ήσυχο περιβάλλον της βίλας είναι
ιδανικό για οικογένειες, ζευγάρια και όσους αναζητούν μια ήρεμη απόδραση.

Πληροφορίες Κράτησης
Πληροφορίες Επικοινωνίας: Για περισσότερες λεπτομέρειες και κρατήσεις, επισκεφθείτε τη λίστα της
βίλας στο DadoVillas ή ελέγξτε πλατφόρμες όπως το Airbnb.



Discover Corfu: 
A Journey Through History, Beaches, and

Local Delights
 

A Glimpse into Corfu’s History and Mythology
 
Corfu, or Kerkyra, as it’s known in Greek, is steeped in history and mythology, giving the island
a mythical aura that blends seamlessly with its natural beauty. Its strategic location in the
Ionian Sea made it a crucial spot for various civilizations, but before its human history unfolded,
Corfu already played a significant role in ancient Greek myths.
 

The Myth of Poseidon and the Nymph Korkyra
 
The island’s ancient name, Kerkyra, is derived from one of Greek mythology’s most fascinating
love stories. According to legend, the sea god Poseidon fell in love with a beautiful nymph
named Korkyra (also spelled Corcyra), the daughter of the river god Asopus and the water
nymph Metope. Enamored by her beauty, Poseidon abducted Korkyra and brought her to the
then-unnamed island.
 
Out of his deep love for her, Poseidon named the island after Korkyra. Over time, the island's
name evolved to Kerkyra in Greek and Corfu in other languages. This mythical union is said to
have given rise to the ancient island's first settlers and bestowed divine favor upon the land,
explaining its lush greenery and fertile lands.
 

The Odyssey and Corfu: Odysseus’ Final Stop
 
Perhaps the most famous myth associated with Corfu is its connection to Homer’s Odyssey,
the epic poem chronicling the adventures of the hero Odysseus on his journey home from the
Trojan War. According to the legend, Corfu is believed to be the home of the Phaeacians, a
seafaring people who played a crucial role in helping Odysseus return to Ithaca after years of
being lost at sea.
 
In the tale, Odysseus was shipwrecked off the coast of Corfu. Exhausted and disheveled, he
washed ashore on the island and was discovered by Nausicaa, the daughter of the Phaeacian
King Alcinous. Nausicaa took Odysseus to the king’s court, where he recounted his long and
arduous journey. Moved by his story, King Alcinous and the Phaeacians generously provided
Odysseus with a ship to finally sail home to Ithaca.
 
The location believed to be where Odysseus washed ashore is Paleokastritsa, a stunning area
on the west coast of Corfu known for its azure waters and dramatic cliffs. Today, visitors can
explore the area and imagine the momentous encounter between Odysseus and Nausicaa, a
scene that has inspired countless retellings in literature and art.
 



Discover Corfu: 
A Journey Through History, Beaches, and

Local Delights
 

Ancient History: From Greek Colonies to the Roman Empire

Long before the island was known for its Venetian and British influence, Corfu played a key
role in the political and military struggles of Ancient Greece. The island was one of the earliest
Greek colonies, settled by the Corinthians in the 8th century BC. Its strategic position along the
trade routes between the Greek mainland and Italy made Corfu a valuable and contested prize
among powerful city-states.

The Battle of Sybota, one of the largest naval battles of the ancient world, took place off the
coast of Corfu in 433 BC. This battle between Corfu, allied with Athens, and Corinth was a
precursor to the Peloponnesian War, one of the most significant conflicts in ancient Greek
history.

Corfu’s allegiance to Athens during the Peloponnesian War made it a key player in the ancient
geopolitical landscape. It remained a powerful maritime city-state until it eventually came under
Roman control in 229 BC.

Roman and Byzantine Eras

After centuries of flourishing under Greek influence, Corfu was absorbed into the Roman
Empire. During Roman rule, the island retained a degree of autonomy, benefiting from its
position as a vital naval outpost. When the Roman Empire split into East and West, Corfu
became part of the Byzantine Empire, where it played a key role in the defense of the empire’s
western frontier against barbarian invasions.

Mythological Symbols and Ruins Today

Even in modern times, Corfu is deeply connected to its mythological roots, with
various sites across the island evoking memories of its ancient stories. Visitors
can explore areas like Paleokastritsa and imagine the legendary land of the
Phaeacians. In some places, like the Achilleion Palace, built by Empress Elisabeth
of Austria, mythology has been woven into the very architecture of Corfu. The
palace is dedicated to Achilles, the hero of the Trojan War, and features statues
and artwork that celebrate Greek myths.

Corfu's rich blend of history and mythology adds depth to the island’s appeal,
offering travelers a chance to step into the world of gods, heroes, and ancient
seafarers. As you wander through the cobbled streets of Corfu Town or gaze out
at the island's turquoise waters, it's easy to feel connected to the timeless stories
that have shaped its identity.



Discover Corfu: 
A Journey Through History, Beaches, and

Local Delights

Best Places to Visit in Corfu

Corfu offers visitors a variety of sights, from historical landmarks to natural wonders.

1. Corfu Old Town:
A UNESCO World Heritage site, the Old Town of Corfu is a labyrinth of narrow, cobbled streets
called "kandounia."  Highlights include:
The Old Fortress: Built by the Venetians to defend the town.
The Liston Promenade: A beautiful esplanade lined with cafes, ideal for people-watching.
St. Spyridon Church: The most important religious site on the island, dedicated to the patron
saint of Corfu.

2. Achilleion Palace: Built by Empress Elisabeth of Austria in the late 19th century, this palace
is an ode to Greek mythology, particularly to the hero Achilles. Its beautiful gardens offer
stunning views of the island.

3. Paleokastritsa Monastery: Perched on a hill overlooking the crystal-clear waters of
Paleokastritsa Bay, this 13th-century monastery is both a spiritual and scenic treasure.

4. Angelokastro Castle: A Byzantine fortress located on a steep hill near Paleokastritsa.
From here, you can enjoy panoramic views of the island's west coast.

The Best Beaches of Corfu

Corfu is famous for its turquoise waters and a wide range of beaches, each with its own
character.
1. Paleokastritsa: Arguably the most famous beach area on the island, Paleokastritsa offers a
series of bays with crystal-clear waters surrounded by lush hills. Ideal for swimming and
snorkeling.
2. Glyfada Beach: Known for its golden sand and clear waters, Glyfada is one of the most
popular beaches on Corfu. It's a great spot for families and water sports enthusiasts.
3. Sidari and the Canal d'Amour: Famous for its unique sandstone rock formations, Sidari’s
Canal d'Amour (Channel of Love) is said to have mystical powers—legend has it that couples
who swim through the channel will soon marry.
4. Issos Beach: This sandy beach on the southwest coast is surrounded by sand dunes and
the Korission Lagoon, making it a perfect spot for a quiet retreat.
5. Agios Gordios: With a dramatic backdrop of steep cliffs and verdant hills, Agios Gordios is a
picturesque beach that offers a relaxed vibe.



Discover Corfu: 
A Journey Through History, Beaches, and

Local Delights
 

The Flavors of Corfu – A Culinary Journey

Corfiot cuisine is a delightful fusion of Greek and Venetian flavors, shaped by centuries of
history and cultural influence. Here are some must-try dishes:

1. Pastitsada: A traditional Corfiot dish made with beef or rooster cooked in a rich tomato sauce
flavored with garlic, onions, and spices. It's typically served with pasta.

2. Sofrito: A Venetian-inspired dish made of thinly sliced beef cooked in a white wine, garlic,
and parsley sauce. It's a Corfiot favorite often served with mashed potatoes or rice.

3. Bourdeto: A spicy fish stew, usually made with scorpionfish, cooked in a tomato-based sauce
spiced with hot paprika.

4. Bianco: A garlic and lemon-flavored fish stew, typical of Corfu’s coastal villages. White fish is
simmered in a tangy sauce, making it a light yet flavorful dish.

5. Kumquat Liqueur: Corfu is one of the few places in Europe where kumquats are cultivated.
The fruit is often used to make a sweet, aromatic liqueur that's popular with locals and visitors
alike.

6. Baklava and Mandolato: For dessert, indulge in these Greek sweet treats. Mandolato is a
type of nougat made from almonds and honey, while baklava is a pastry filled with nuts and
drenched in syrup.

Conclusion

Corfu is a destination that captures the imagination with its blend of historical landmarks,
stunning beaches, and delicious food. Whether you're wandering through the Old Town's
narrow alleys, lounging on one of its golden beaches, or savoring the local cuisine, Corfu offers
an unforgettable experience for every traveler.
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Η Κέρκυρα, ένα από τα πιο όμορφα νησιά της Ελλάδας, βρίσκεται στο βόρειο Ιόνιο Πέλαγος.
Με πλούσια ιστορία, που εκτείνεται από την αρχαιότητα έως τη σύγχρονη εποχή, και μοναδική
φυσική ομορφιά, το νησί προσελκύει επισκέπτες από όλο τον κόσμο.

Σε ιδανική τοποθεσία στο κέντρο του νησιού, μόλις 5 λεπτά από το περίφημο Αχίλλειο Παλάτι,
βρίσκεται η πολυτελής βίλα μας. 
Τοποθετημένη στρατηγικά κοντά στο αεροδρόμιο και με εύκολη πρόσβαση σε παραλίες και
αξιοθέατα, η βίλα προσφέρει στους επισκέπτες την τέλεια βάση για να εξερευνήσουν την
Κέρκυρα. 

Σε αυτή την έκδοση, θα εξερευνήσουμε την πλούσια ιστορία του νησιού, τα σημαντικότερα
αξιοθέατα, τις πιο μαγευτικές παραλίες, καθώς και τις τοπικές γεύσεις που θα κάνουν την
εμπειρία σας αξέχαστη.

Μια Ματιά στην Ιστορία και τη Μυθολογία της Κέρκυρας

Η Κέρκυρα, ή Κέρκυρα όπως είναι γνωστή στα ελληνικά, είναι γεμάτη ιστορία και μυθολογία,
προσδίδοντας στο νησί μια μυθική αύρα που συνδυάζεται αρμονικά με την φυσική του
ομορφιά. Η στρατηγική της θέση στο Ιόνιο Πέλαγος την έκανε σημαντικό σημείο για διάφορους
πολιτισμούς, αλλά πριν ξεκινήσει η ανθρώπινη ιστορία της, η Κέρκυρα είχε ήδη
πρωταγωνιστήσει σε αρχαίους ελληνικούς μύθους.

Ο Μύθος του Ποσειδώνα και της Νύμφης Κέρκυρας

Το αρχαίο όνομα του νησιού, Κέρκυρα, προέρχεται από μια από τις πιο γοητευτικές ιστορίες
αγάπης της ελληνικής μυθολογίας. Σύμφωνα με τον μύθο, ο θεός της θάλασσας Ποσειδώνας
ερωτεύτηκε την όμορφη νύμφη Κέρκυρα (ή Κόρκυρα), κόρη του θεού του ποταμού Ασωπού και
της νύμφης Μετώπης. Γοητευμένος από την ομορφιά της, ο Ποσειδώνας απήγαγε την Κέρκυρα
και την έφερε στο τότε ανώνυμο νησί.

Από την αγάπη του για εκείνη, ο Ποσειδώνας ονόμασε το νησί Κέρκυρα. Με την πάροδο του
χρόνου, το όνομα του νησιού εξελίχθηκε σε Κέρκυρα στα ελληνικά και Κέρκυρα στα υπόλοιπα
γλωσσικά ιδιώματα. Αυτή η μυθική ένωση λέγεται ότι έδωσε ζωή στους πρώτους κατοίκους του
νησιού και έφερε θεϊκή ευλογία στη γη, εξηγώντας έτσι την πλούσια βλάστηση και την εύφορη
γη του νησιού.
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Η Οδύσσεια και η Κέρκυρα: Η Τελευταία Στάση του Οδυσσέα

Ίσως ο πιο διάσημος μύθος που συνδέεται με την Κέρκυρα είναι η σχέση της με την Οδύσσεια
του Ομήρου, το επικό ποίημα που αφηγείται τις περιπέτειες του ήρωα Οδυσσέα στην
προσπάθειά του να επιστρέψει στην πατρίδα του από τον Τρωικό Πόλεμο. Σύμφωνα με τον
μύθο, η Κέρκυρα πιστεύεται ότι ήταν το σπίτι των Φαιάκων, ενός θαλασσινού λαού που έπαιξε
κρίσιμο ρόλο στην επιστροφή του Οδυσσέα στην Ιθάκη.

Στην αφήγηση, ο Οδυσσέας ναυαγεί στις ακτές της Κέρκυρας. Εξαντλημένος και
ταλαιπωρημένος, ξεβράζεται στο νησί και ανακαλύπτεται από τη Ναυσικά, την κόρη του βασιλιά
των Φαιάκων, Αλκίνοου. Η Ναυσικά τον οδηγεί στην αυλή του πατέρα της, όπου ο Οδυσσέας
αφηγείται την μακρά και δύσκολη πορεία του. Συγκινημένος από την ιστορία του, ο βασιλιάς
Αλκίνοος και οι Φαίακες του προσφέρουν ένα πλοίο για να επιστρέψει επιτέλους στην Ιθάκη.

Η τοποθεσία που πιστεύεται ότι ο Οδυσσέας ξεβράστηκε είναι η Παλαιοκαστρίτσα, μια
εντυπωσιακή περιοχή στη δυτική ακτή της Κέρκυρας, γνωστή για τα κρυστάλλινα νερά και τους
απότομους βράχους της. Σήμερα, οι επισκέπτες μπορούν να εξερευνήσουν την περιοχή και να
φανταστούν τη συνάντηση του Οδυσσέα με τη Ναυσικά, μια σκηνή που έχει εμπνεύσει
αμέτρητες αφηγήσεις στη λογοτεχνία και την τέχνη.

Αρχαία Ιστορία: Από τις Ελληνικές Αποικίες στη Ρωμαϊκή
Αυτοκρατορία

Πολύ πριν το νησί γίνει γνωστό για την ενετική και βρετανική επιρροή του, η Κέρκυρα
διαδραμάτισε σημαντικό ρόλο στους πολιτικούς και στρατιωτικούς αγώνες της Αρχαίας
Ελλάδας. Το νησί ήταν μια από τις πρώτες ελληνικές αποικίες, που ιδρύθηκε από τους
Κορίνθιους τον 8ο αιώνα π.Χ. Η στρατηγική του θέση κατά μήκος των εμπορικών διαδρομών
μεταξύ της ελληνικής ηπειρωτικής χώρας και της Ιταλίας έκανε την Κέρκυρα ένα πολύτιμο και
διεκδικούμενο τρόπαιο ανάμεσα στις ισχυρές πόλεις-κράτη.

Η Ναυμαχία των Συβότων, μια από τις μεγαλύτερες ναυμαχίες της αρχαιότητας, έλαβε χώρα
στις ακτές της Κέρκυρας το 433 π.Χ. Αυτή η ναυμαχία μεταξύ της Κέρκυρας, συμμάχου των
Αθηνών, και της Κορίνθου, ήταν πρόδρομος του Πελοποννησιακού Πολέμου, ενός από τους
σημαντικότερους πολέμους στην αρχαία ελληνική ιστορία.

Η συμμαχία της Κέρκυρας με την Αθήνα κατά τη διάρκεια του Πελοποννησιακού Πολέμου την
έκανε κεντρικό παίκτη στο αρχαίο γεωπολιτικό τοπίο. Παρέμεινε ισχυρή ναυτική πόλη-κράτος
έως ότου πέρασε τελικά υπό ρωμαϊκό έλεγχο το 229 π.Χ.
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Τα Καλύτερα Μέρη να Επισκεφτείτε στην Κέρκυρα

Η Κέρκυρα προσφέρει στους επισκέπτες μια ποικιλία αξιοθέατων, από ιστορικά μνημεία μέχρι
φυσικά θαύματα. Ακολουθούν τα κορυφαία μέρη που αξίζει να επισκεφθείτε στο νησί.

1. Παλιά Πόλη της Κέρκυρας: Η Παλιά Πόλη της Κέρκυρας, που έχει χαρακτηριστεί ως Μνημείο
Παγκόσμιας Κληρονομιάς της UNESCO, είναι ένας λαβύρινθος από στενά, λιθόστρωτα
σοκάκια, γνωστά ως «καντούνια». Σημαντικά σημεία ενδιαφέροντος περιλαμβάνουν:

Το Παλαιό Φρούριο: Χτισμένο από τους Ενετούς για την άμυνα της πόλης, το Παλαιό Φρούριο
είναι ένα από τα πιο εμβληματικά αξιοθέατα της Κέρκυρας, προσφέροντας πανοραμική θέα στη
θάλασσα.

Η Σπιανάδα και η Λιστόν: Το κεντρικό σημείο της Παλιάς Πόλης είναι η Σπιανάδα, η μεγαλύτερη
πλατεία της Ελλάδας, και η Λιστόν, ο περίφημος πεζόδρομος με τις καφετέριες, όπου μπορείτε
να απολαύσετε έναν καφέ και να παρακολουθήσετε τη ζωή της πόλης.

Η Εκκλησία του Αγίου Σπυρίδωνα: Η πιο σημαντική θρησκευτική τοποθεσία του νησιού,
αφιερωμένη στον πολιούχο της Κέρκυρας, Άγιο Σπυρίδωνα. Η εκκλησία φιλοξενεί τα λείψανα
του αγίου και αποτελεί τόπο προσκυνήματος.

2. Αχίλλειο: Το παλάτι χτίστηκε από την Αυτοκράτειρα Ελισάβετ της Αυστρίας (γνωστή ως
Σίσσυ) στα τέλη του 19ου αιώνα. Το Αχίλλειο είναι ένας φόρος τιμής στη μυθολογία, ιδιαίτερα
στον ήρωα Αχιλλέα, και περιβάλλεται από πανέμορφους κήπους με θέα στο Ιόνιο Πέλαγος.

3. Μοναστήρι Παλαιοκαστρίτσας: Το μοναστήρι αυτό του 13ου αιώνα είναι χτισμένο σε ένα
λόφο με θέα στον κόλπο της Παλαιοκαστρίτσας, μια από τις πιο γραφικές περιοχές της
Κέρκυρας. Το μοναστήρι συνδυάζει την πνευματική ηρεμία με το μαγευτικό τοπίο.

4. Άγγελοκαστρο: Ένα βυζαντινό κάστρο χτισμένο σε έναν απότομο λόφο κοντά στην
Παλαιοκαστρίτσα. Το Άγγελοκαστρο είναι ένα από τα σημαντικότερα κάστρα της Κέρκυρας και
προσφέρει πανοραμική θέα στη δυτική ακτή του νησιού.

5. Κανόνι και Μονή Βλαχερνών: Ένα από τα πιο εμβληματικά τοπία της Κέρκυρας, η περιοχή
του Κανονιού προσφέρει εξαιρετική θέα στο νησάκι Ποντικονήσι και τη Μονή Βλαχερνών, ένα
μικρό λευκό μοναστήρι που συνδέεται με την ξηρά με ένα στενό διάδρομο. Το Ποντικονήσι
συνδέεται με τον μύθο του Οδυσσέα και των Φαιάκων.

6. Το Παλάτι Μον Ρεπό: Το Μον Ρεπό, που βρίσκεται στις παρυφές της πόλης της Κέρκυρας,
είναι ένα παλάτι του 19ου αιώνα χτισμένο από τον Βρετανό Αρμοστή Φρέντερικ Άνταμ. Το
παλάτι είναι περικυκλωμένο από έναν καταπράσινο κήπο και στεγάζει το Μουσείο
Παλαιόπολης, το οποίο προσφέρει πληροφορίες για την αρχαία ιστορία της Κέρκυρας.
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Οι Καλύτερες Παραλίες της Κέρκυρας

Η Κέρκυρα είναι φημισμένη για τις εκπληκτικές παραλίες της, που συνδυάζουν κρυστάλλινα
νερά, χρυσή άμμο και καταπράσινο τοπίο. Από οργανωμένες παραλίες μέχρι απομονωμένους
κολπίσκους, το νησί προσφέρει επιλογές για όλους τους τύπους επισκεπτών. Ακολουθούν
μερικές από τις καλύτερες παραλίες που αξίζει να επισκεφτείτε στην Κέρκυρα.

1. Παλαιοκαστρίτσα
Η Παλαιοκαστρίτσα είναι ίσως η πιο γνωστή παραλία της Κέρκυρας, και όχι άδικα. Βρίσκεται
στη δυτική ακτή του νησιού και προσφέρει εντυπωσιακά νερά σε αποχρώσεις του
γαλαζοπράσινου, ενώ το τοπίο γύρω από την παραλία περιλαμβάνει απόκρημνα βράχια και
πυκνή βλάστηση. Η Παλαιοκαστρίτσα αποτελείται από διάφορους μικρούς κόλπους, ο καθένας
με τη δική του γοητεία, και είναι ιδανική για κολύμπι, καταδύσεις και εξερεύνηση με βάρκα.

2. Γλυφάδα
Η Γλυφάδα είναι μια από τις πιο δημοφιλείς και οργανωμένες παραλίες της Κέρκυρας.
Βρίσκεται στη δυτική πλευρά του νησιού και είναι γνωστή για την απέραντη χρυσή αμμουδιά
της και τα καταγάλανα νερά. Στην παραλία θα βρείτε beach bars, ξαπλώστρες, ομπρέλες και
θαλάσσια σπορ, καθιστώντας την ιδανική για όσους θέλουν να απολαύσουν την ημέρα τους με
όλες τις ανέσεις.

3. Κανάλι του Έρωτα (Canal d'Amour)
Το Κανάλι του Έρωτα είναι ένα φυσικό αξιοθέατο κοντά στο χωριό Σιδάρι, στη βόρεια Κέρκυρα.
Είναι διάσημο για τους εντυπωσιακούς σχηματισμούς βράχων που δημιουργούν μικρούς
κολπίσκους και τούνελ στο νερό. Σύμφωνα με τον μύθο, αν ένα ζευγάρι κολυμπήσει μαζί στο
Κανάλι του Έρωτα, θα μείνει για πάντα μαζί. Τα καθαρά νερά και το μοναδικό τοπίο καθιστούν
αυτήν την παραλία εξαιρετικά ρομαντική και αξέχαστη.

4. Άγιος Γόρδιος
Ο Άγιος Γόρδιος είναι μια μεγάλη παραλία στη δυτική ακτή, περιτριγυρισμένη από εντυπωσιακά
βράχια και καταπράσινα βουνά. Η παραλία συνδυάζει άμμο και ψιλό βότσαλο, ενώ τα νερά
είναι καθαρά και ασφαλή για κολύμπι. Η περιοχή γύρω από τον Άγιο Γόρδιο είναι γεμάτη
ταβέρνες, καφετέριες και καταλύματα, καθιστώντας την δημοφιλή επιλογή για οικογένειες και
ζευγάρια.

6. Ίσσος
Η παραλία Ίσσος βρίσκεται στη νότια Κέρκυρα και είναι μία από τις πιο χαρακτηριστικές
παραλίες του νησιού λόγω των αμμόλοφων που την περιβάλλουν. Έχει χρυσαφένια άμμο,
ρηχά νερά και είναι ιδανική για οικογένειες με μικρά παιδιά. Η παραλία είναι δημοφιλής και για
θαλάσσια σπορ, όπως windsurfing και kitesurfing, λόγω των καλών συνθηκών ανέμου στην
περιοχή.
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Η Τοπική Κουζίνα της Κέρκυρας

Η Κέρκυρα δεν είναι μόνο γνωστή για την ομορφιά και την ιστορία της, αλλά και για την
πλούσια γαστρονομική της παράδοση. Η τοπική κουζίνα συνδυάζει παραδοσιακές ελληνικές
γεύσεις με επιρροές από την Ενετική και Βρετανική κυριαρχία. Ακολουθούν μερικά από τα πιο
διάσημα φαγητά που δεν πρέπει να παραλείψετε όταν επισκεφθείτε το νησί.

1. Παστιτσάδα
Το πιο διάσημο παραδοσιακό πιάτο της Κέρκυρας είναι η παστιτσάδα. Πρόκειται για κρέας
(συνήθως μοσχάρι ή κόκορα) που μαγειρεύεται αργά σε μια πλούσια, αρωματική σάλτσα
ντομάτας με κρεμμύδια, σκόρδο, κανέλα και άλλα μπαχαρικά. Σερβίρεται με χοντρά μακαρόνια,
και είναι ένα πιάτο που αντικατοπτρίζει τις ενετικές επιρροές στη κουζίνα του νησιού.

2. Σοφρίτο
Το σοφρίτο είναι άλλο ένα παραδοσιακό κερκυραϊκό πιάτο. Αποτελείται από λεπτές φέτες
μοσχαρίσιου κρέατος, οι οποίες μαγειρεύονται σε σάλτσα από σκόρδο, μαϊντανό και λευκό
κρασί. Το αποτέλεσμα είναι ένα εξαιρετικά νόστιμο και τρυφερό κρέας που συνήθως σερβίρεται
με ρύζι ή πατάτες.

3. Μπουρδέτο
Το μπουρδέτο είναι ένα πικάντικο ψαρόσουπα που γίνεται συνήθως με σκορπίνα ή άλλα είδη
ψαριών. Η σάλτσα του μπουρδέτου περιλαμβάνει ντομάτες, κόκκινο πιπέρι και κρεμμύδια, ενώ
είναι αρκετά καυτερό, χάρη στην προσθήκη πάπρικας. Είναι ένα από τα παλαιότερα πιάτα του
νησιού και συνδέεται με την ψαράδικη παράδοση της Κέρκυρας.

4. Μπιάνκο
Το μπιάνκο είναι ένα άλλο παραδοσιακό ψαροπιάτο, αλλά σε αντίθεση με το
μπουρδέτο, είναι ελαφρύ και δεν περιέχει ντομάτα. Παρασκευάζεται με ψάρια
(συνήθως μπακαλιάρο), τα οποία μαγειρεύονται με σκόρδο, λεμόνι, λάδι και
μαϊντανό. Το μπιάνκο είναι απλό αλλά πολύ γευστικό, και σερβίρεται με βραστές
πατάτες.

Η Κέρκυρα είναι ένας προορισμός που συνδυάζει την ιστορία, την πολιτιστική κληρονομιά και
την απαράμιλλη φυσική ομορφιά. Από τις αρχαίες παραδόσεις και τους μύθους μέχρι τα
κοσμοπολίτικα χωριά και τις παραλίες, το νησί προσφέρει κάτι για κάθε επισκέπτη. Η βίλα μας,
μόλις 5 λεπτά από το Αχίλλειο και σε κοντινή απόσταση από το αεροδρόμιο, σας τοποθετεί στο
κέντρο όλων αυτών των εμπειριών. 
Ανεξάρτητα από το αν επισκέπτεστε το νησί για πρώτη φορά ή επιστρέφετε για ακόμη μία
φορά, η πολυτελής μας βίλα είναι το ιδανικό μέρος για να απολαύσετε την εμπειρία της
Κέρκυρας στο έπακρο.



Arts & Culture
The Gastouri music band "Omonia"

The Gastouri music band "Omonia" is an independent musical association, situated in the
village of Gastouri of the Achilleon municipality, approximately 400 m from Domenico Morani
and 400 m from the renowned Achilleon Palace. 

Based in a privately owned building, donated in the year 1906. The band has functioned
continuously since its foundation in 1898 and continues to do so until the present day. It is the
third oldest philharmonic band in Corfu and indeed the oldest of the rural communities not only
in Corfu but the whole of Greece.

It was originally founded to spread the art of music and dramatics among the residents of
Gastouri and the surrounding areas.

In the 111 years of its constant and uninterrupted presence it has adorned the island of Corfu.
The band has proudly represented Corfu in many appearances both in Greece and abroad,
deservedly receiving numerous awards and distinctions. (On 20/2/1960 they were awarded 1st
prize at the 7th carnival of the Club Mediterrane , on 22/5/1960 they took 1st prize at Corfian
festival and in May 1995 along with the generous participation of Kleo Denardou they took part
in the New Philadelphia Philharmonic festival receiving an award for their joint performance. In
1996 with the cooperation of the baritone Pantelis Kontos they received outstanding praise
from the music loving audience.

In September 1998 the band traveled to Band Ishl in Austria to participate in the festive
manifestations in commemoration of the 100th anniversary of the death of Queen Elizabeth).
The band continues to give the opportunity to all local children to enter the world of music,
many of whom take up distinguished positions in the musical sections of the Armed Forces and
in the much wider private musical sector.

At the present date the band consists of 90 musicians .A further 40 students are presently
attending lessons in theory. A quintet and a light music orchestra complete the body of this
admirable organization.

Today the Philharmonic band of Gastouri continues its course in time, always respectful of
Corfu tradition and the original purpose of its foundation.



Τέχνες & Πολιτισμός
Φιλαρμονική Γαστουρίου “ΟΜΟΝΟΙΑ”

Η Φιλαρμονική Γαστουρίου "ΟΜΟΝΟΙΑ" είναι ένα ανεξάρτητο μουσικό σωματείο που εδρεύει
στο Δημοτικό Διαμέρισμα Γαστουρίου του Δήμου Αχιλλείων, 400 μ απο το Domenico Morani &
400 περίπου μέτρα από το παγκοσμίου φήμης ομώνυμο ανάκτορο. 

Στεγάζεται σε ιδιόκτητο κτήριο, δωρεά από το 1906. Ιδρύθηκε το έτος 1898 και λειτουργεί χωρίς
διακοπή μέχρι σήμερα. 

Είναι η τρίτη σε σειρά αρχαιότητας από τις Φιλαρμονικές της Κέρκυρας και η πρώτη σε σειρά
από της Φιλαρμονικές της Κερκυραϊκής και της Ελληνικής υπαίθρου.

Σκοπός της ιδρύσεως της η διάδοση της μουσικής και δραματικής τέχνης σε όλους τους
κατοίκους του Γαστουρίου και των γύρω περιοχών.

Στα 111 συνεχούς και αδιάκοπης παρουσίας της στο μουσικό στερέωμα κοσμεί το νησί της
Κέρκυρας. Με τις εμφανίσεις της εκπροσωπεί επάξια την Κέρκυρα αποσπώντας βραβεία και
διακρίσεις σε πολλές πόλεις της Ελλάδος και του εξωτερικού ( 20/ 2 /1960 αποσπά το Α΄
βραβείο στο 7ο Καρναβάλι του Κλαμπ Μεντιτερανέ, 22/5/1960 παίρνει το Α΄ βραβείο στα
Κερκυραϊκά Ανθεστήρια, τον Μάιο του 1995 με την ευγενική συμμετοχή της Κλειούς Δενάρδου
λαμβάνει μέρος στο Φεστιβάλ Φιλαρμονικών της Νέας Φιλαδέλφειας και βραβεύεται για την
ερμηνεία και την εμφάνισή της, το έτος 1996 συμπράττει με τον βαρύτονο Παντελή Κοντό και
αποσπά τα καλύτερα σχόλια και τους επαίνους του φιλόμουσου κοινού, το Σεπτέμβρη του 1998
με αφορμή την επέτειο των 100 χρόνων από το θάνατο της Αυτοκράτειρας Ελισάβετ της
Αυστρίας το μουσικό τμήμα μεταβαίνει στο Μπαντ Ισχλ της Αυστρίας και λαμβάνει μέρος στις
εκεί εορταστικές εκδηλώσεις ). Πρόσφερε και προσφέρει μουσική κατάρτιση στα περισσότερα
παιδιά του Γαστουριού και των γύρω περιοχών, πολλά από τα οποία διακρίθηκαν και
διακρίνονται σε όλα τα μουσικά σώματα των Ενόπλων Δυνάμεών μας και στον ευρύτερο
ιδιωτικό μουσικό τομέα.

Το κυρίως Μουσικό Σώμα αποτελείται από 90 περίπου μουσικούς. Διαθέτει τμήμα θεωρητικών
μαθημάτων μουσικής, όπου φοιτούν 40 μαθητές. Επίσης διαθέτει ορχήστρα ελαφράς μουσικής
και Κουιντέτο που με τις εμφανίσεις των συμπληρώνουν το όλο έργο του μουσικού Σώματος.

Σήμερα συνεχίζει την πορεία της μέσα στο χρόνο, σεβόμενη την Κερκυραϊκή παράδοση και τον
σκοπό ιδρύσεώς της.



Arts & Culture
Achilleion Palace – The Jewel of Gastouri, Corfu

Nestled in the picturesque village of Gastouri, just moments away from Domenico
Morani Villa, Achilleion Palace stands as one of Corfu’s most iconic landmarks. 
Built in 1890 by Empress Elisabeth of Austria, also known as "Sisi," the palace is a
testament to her admiration for Greek culture and mythology.
A Palace Inspired by Achilles
The Achilleion Palace was designed with a deep classical Greek influence,
dedicated to Achilles, the legendary hero of the Trojan War. Throughout the palace
and its gardens, visitors will find stunning statues and artwork depicting Achilles, as
well as other Greek mythological figures. The palace itself is a masterpiece of
neoclassical architecture, offering breathtaking views of the Ionian Sea and
surrounding landscapes.
Highlights of Achilleion Palace
✔ Exquisite Interior – Adorned with grand frescoes, intricate designs, and elegant
furnishings that reflect imperial luxury.
 ✔ The Grand Staircase – A magnificent marble staircase leading to the upper
floors, decorated with remarkable statues and paintings.
 ✔ The Statue of Dying Achilles – A dramatic and powerful sculpture depicting
Achilles in his final moments, showcasing Empress Sisi’s fascination with his legend.
 ✔ The Lush Gardens – Beautifully landscaped gardens filled with olive trees, exotic
plants, and mythological statues, offering panoramic views of Corfu.
 ✔ Historical Significance – Used as a summer retreat by Empress Sisi and later by
Kaiser Wilhelm II of Germany, the palace holds a rich historical legacy.
Visiting Achilleion Palace
Location: Gastouri, Corfu – in a short distance from DOMENICO MORANI.
Opening Hours: Typically open daily; check for seasonal variations.
Why Visit? If you appreciate art, history, and breathtaking scenery, Achilleion Palace
is a must-see destination while staying at Domenico Morani Villa.
Step into a world of imperial elegance and Greek mythology at Achilleion Palace – a
place where history and beauty intertwine seamlessly.
Enjoy your visit!



Τέχνες & Πολιτισμός
Αχίλλειον – Το Κόσμημα του Γαστουρίου, Κέρκυρα

Βρίσκεται στο πανέμορφο χωριό Γαστούρι, μόλις λίγα λεπτά από τη Βίλα Domenico Morani, το
Αχίλλειον αποτελεί ένα από τα πιο εμβληματικά αξιοθέατα της Κέρκυρας. Χτίστηκε το 1890 από την
Αυτοκράτειρα Ελισάβετ της Αυστρίας, γνωστή και ως "Σίσσυ", ως ένδειξη του θαυμασμού της για
τον ελληνικό πολιτισμό και τη μυθολογία.

Ένα Παλάτι Εμπνευσμένο από τον Αχιλλέα
Το Αχίλλειον σχεδιάστηκε με αρχαιοελληνική επιρροή και είναι αφιερωμένο στον Αχιλλέα, τον
θρυλικό ήρωα του Τρωικού Πολέμου. Σε όλο το παλάτι και τους κήπους του, οι επισκέπτες θα
βρουν εντυπωσιακά αγάλματα και έργα τέχνης που απεικονίζουν τον Αχιλλέα και άλλες μυθικές
μορφές. Το ίδιο το παλάτι αποτελεί αριστούργημα νεοκλασικής αρχιτεκτονικής, προσφέροντας
εκπληκτική θέα στο Ιόνιο Πέλαγος και το καταπράσινο τοπίο.

Αξιοθέατα του Αχιλλείου
✔ Εκλεπτυσμένο Εσωτερικό – Διακοσμημένο με εντυπωσιακές τοιχογραφίες, περίτεχνα σχέδια και
πολυτελή έπιπλα αυτοκρατορικής αισθητικής.
 ✔ Η Μεγάλη Σκάλα – Μια υπέροχη μαρμάρινη σκάλα που οδηγεί στους επάνω ορόφους,
διακοσμημένη με υπέροχα αγάλματα και πίνακες.
 ✔ Το Άγαλμα του Θνήσκοντος Αχιλλέα – Ένα δραματικό και επιβλητικό γλυπτό που απεικονίζει τον
Αχιλλέα στις τελευταίες του στιγμές, εκφράζοντας τη γοητεία της Σίσσυς για τον ήρωα.
 ✔ Οι Μαγεμένοι Κήποι – Όμορφα διαμορφωμένοι κήποι με ελαιόδεντρα, εξωτικά φυτά και
μυθολογικά αγάλματα, προσφέροντας πανοραμική θέα της Κέρκυρας.
 ✔ Ιστορική Σημασία – Χρησιμοποιήθηκε ως θερινό ανάκτορο από την Αυτοκράτειρα Σίσσυ και
αργότερα από τον Κάιζερ Γουλιέλμο Β’ της Γερμανίας, έχοντας πλούσια ιστορική κληρονομιά.

Επισκεφθείτε το Αχίλλειον
Τοποθεσία: Γαστούρι, Κέρκυρα – λίγα λεπτά μακριά απο τη Βίλα μας.
Ώρες Λειτουργίας: Συνήθως ανοιχτό καθημερινά – ελέγξτε για τυχόν εποχιακές αλλαγές.
Γιατί να το επισκεφθείτε; Αν αγαπάτε την τέχνη, την ιστορία και τα μαγευτικά τοπία, το Αχίλλειον
είναι προορισμός που δεν πρέπει να χάσετε κατά τη διαμονή σας στη Βίλα Domenico Morani.
Ανακαλύψτε έναν κόσμο αυτοκρατορικής μεγαλοπρέπειας και ελληνικής μυθολογίας στο Αχίλλειον –
έναν χώρο όπου η ιστορία και η ομορφιά ενώνονται αρμονικά.

Καλή σας επίσκεψη!





Environmental Awareness
The area of ​​CORFU in recent years has been plagued
by a lack of natural resources (water supply &
electricity). The geographical position of the prefecture,
in relation to the preservation of the dear ecological
heritage and awareness by its inhabitants, does not
always make it autonomous in the production of
electricity.

Actions within the Accommodation

Proper management of waste water 
• Water saving/Rain collection tank
•Signs in the bathrooms about not wasting water.
 
Energy saving/ implementation of passive systems

application of double glazing
large thickness of external masonry (60 CENT)
thermal insulation of walls and structural elements
Roof and roof thermal insulation (BIOCLIMATIC BUILDING USING
PLANTED ROOF/ROOF)
use of energy saving lamps (IN THE ENTIRE ACCOMMODATION)
good room ventilation/retractable windows 
hot water from NEW TECHNOLOGY solar water heater
windows with internal shades (blinds WITH FULL DARKNESS)

In the newly built building, all windows have been double-glazed and all
exterior frames are aluminium.
The “LED” type has been carefully selected for ALL lamps and lamps in
the accommodation with high energy efficiency.
The external tiled roof maximizes the reflection of the sun and minimizes
the temperature increase in the interior spaces AS WELL AS THE USE
OF A CLIMATE BUILDING WITH A PLANTED ROOF/ROOF. 
ALL Electrical Devices are of high energy class.
Photovoltaic/autonomous lighting systems in the surrounding area within
the accommodation.
Use of a solar water heater for hot water production.



Περιβαλλοντική
Ευαισθητοποίηση

Η περιοχή της ΚΕΡΚΥΡΑΣ τα τελευταία χρόνια μαστίζεται από έλλειψη φυσικών
πόρων (ύδρευση & ηλεκτρικό ρεύμα). Η γεωγραφική θέση του νομού, σε
συνάρτηση με τη διατήρηση της προσφιλής οικολογικής κληρονομιάς και
ευαισθητοποίησης από τους κατοίκους του, δε το καθιστά πάντα αυτόνομο στην
παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας.

Δράσεις του Εντός του Καταλύματος

Σωστή διαχείριση των λυμάτων 
1. Εξοικονόμηση νερού/Δεξαμενή συλλογής όμβριων
2.Πινακίδα στο μπάνιο για την μη κατασπατάληση του νερού.
 
Εξοικονόμηση ενέργειας/ εφαρμογή παθητικών συστημάτων

εφαρμογή διπλών υαλοπινάκων
μεγάλο πάχος εξωτερικής τοιχοποιίας (60 ΕΚΑΤΟΣΤΑ)
θερμομόνωση τοίχων και δομικών στοιχείων
θερμομόνωση Στέγης και δώματος (ΒΙΟΚΛΙΜΑΤΙΚΟ ΚΤΙΣΜΑ ΜΕ ΧΡΗΣΗ
ΦΥΤΕΜΕΝΟΥ ΔΩΜΑΤΟΣ/ΤΑΡΑΤΣΑΣ)
χρήση λαμπτήρων εξοικονόμησης (ΣΕ ΟΛΟ ΤΟ ΚΑΤΑΛΥΜΑ)
καλός εξαερισμός χώρου/ ανοιγόμενα παράθυρα/μπαλκονόπορτες με σίτες 
Παραγωγή θερμού νερού από Ηλιακό θερμοσίφωνα ΝΕΑΣ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ
Παράθυρα/μπαλκονόπορτες με σκίαστρα (παντζούρια ΜΕ ΠΛΗΡΗ
ΣΥΣΚΟΤΙΣΗ) 

 
Στο νεόδμητο κτίριο, έχουν τοποθετηθεί διπλά τζάμια σε όλα τα παράθυρα και
όλα τα εξωτερικά κουφώματα είναι από αλουμίνιο νέας τεχνολογίας.
 Έχει επιλεγεί προσεκτικά ο τύπος “LED” για ΟΛΕΣ τις λάμπες και τους
λαμπτήρες του καταλύματος με υψηλή ενεργειακή απόδοση.
Η εξωτερική κεραμοσκεπή μεγιστοποιεί την αντανάκλαση του ήλιου και
ελαχιστοποιεί την αύξηση της θερμοκρασίας στους εσωτερικούς χώρους
ΚΑΘΩΣ ΕΠΙΣΗΣ ΧΡΗΣΗ ΒΟΚΛΙΜΑΤΙΚΟΥ ΚΤΙΣΜΑΤΟΣ ΜΕ ΦΥΤΕΜΕΝΟ
ΔΩΜΑ/ΤΑΡΑΤΣΑ. 
ΟΛΕΣ οι Συσκευές είναι υψηλής ενεργειακής κλάσης.
Χρήση Φωτοβολταικών/αυτόνομων συστημάτων φωτισμού στον περιβάλλον
χώρο εντός του καταλύματος.



Network:

STARLINK

Password:

Yamaha01)!



The Animal Clinic +30 266 102 2611



Pool Rules 



 
 

 

  
 
 
 
 

 
 

JACUZZI USAGE INSTRUCTIONS 
 
Welcome to the outdoor jacuzzi! To ensure a safe and enjoyable experience, please follow these 
guidelines: 

 

 Protect the Jacuzzi: Open the umbrella above the jacuzzi before rain, as the spa cover is 
not waterproof. 

 Hygiene First: Shower before entering to maintain water cleanliness. 
 Capacity Limit: Maximum of 4 people at a time. 
 No Glassware: Use plastic cups only to avoid accidents. 
 No Oils or Lotions: Avoid using oils, lotions, or soaps to keep the water clean. 
 Children Supervision: Children under 12 years old must be supervised by an adult. 
 Safe Usage: Do not jump, dive, or stand on the jacuzzi edges. 
 Cover After Use: Always close the jacuzzi cover after use to retain heat and cleanliness. 
 Time Limit: Use for a maximum of 30 minutes per session to prevent overheating or 

dehydration. 
 Health Advisory: If you have heart conditions, high blood pressure, or are pregnant, 

consult a doctor before use. 
 

 
 

JACUZZI OPERATING INSTRUCTIONS 
(Balboa BP200 G2 + TP500S Panel) 

 

 Power On: Press the Jets button once for low-speed mode. Press again for high-speed 
mode. 

 Temperature Adjustment: 
   • Press Warm (▲) to increase temperature. 
   • Press Cool (▼) to decrease temperature. 
 

 Lights: Press the Light button to turn the jacuzzi lights on/off. 
Modes: 
   • Standard Mode (default): Maintains the set temperature. 
   • Economy Mode: Saves energy by heating during filter cycles. 
   • Sleep Mode: Heats to a lower temperature when needed. 
   • To switch modes: Press Warm (▲) and Jets together for a few seconds. 
 

 Filtration & Cleaning: The system automatically runs filtration cycles. 
 

 Turning Off: Press the Jets button until all functions turn off. Always close the spa cover 
after use. 

 
For any issues, please contact villa staff. 
Enjoy your relaxing spa experience! 

 
DOMENICO MORANI VILLA | CORFU 



Appliances and Supplies 
Scan Barcodes to read User Manuals

OVEN

HOB and HOOD MICROWAVE

DISHWASHER



To make your stay as comfortable as possible, we have provided
this easy-to-read guide for using the kitchen appliances.If you need
further assistance, please contact us or scan QR code obn previous
page.

1. COOKER HOOD (FÖRDELAKTIG)
Turning On/Off:
Press the ON/OFF button.
The hood automatically activates in Auto Mode. To switch to manual
mode, touch the selection bar.
Adjust the fan speed using the Increase/Decrease buttons.
Timer:
Press and hold the button for 5 seconds to activate the 15-minute
delay function.
The hood will turn off automatically when the timer ends.

2. OVEN (MATÄLSKARE/MATTRADITION)
Basic Functions:
Turn the Function Knob to select a cooking mode.
Turn the Temperature Knob to set the desired heat level.
The Thermostat Light will turn off when the oven reaches the set
temperature.

Cooking Modes:
Forced Air: Bake multiple dishes at once.
Conventional: Best for roasting meat and baking cakes.
Grill: Ideal for browning and grilling food.
Defrost: Thaws frozen food quickly.
Cleaning:
After use, let the oven cool before wiping it with a damp cloth.
Do not use abrasive cleaners or metal scouring pads.



3. MICROWAVE (VÄRMD)
Basic Use:
Open the door and place your food inside.
Select Power Level using the control panel.
Set the Time and press Start.

Safety Tips:
Do not use metal objects or aluminum foil inside the microwave.
Stir food halfway through heating for even cooking.
Use microwave-safe containers only.
Cleaning:
Wipe the interior with a damp cloth after use.
To remove odors, heat a cup of water with lemon slices for 10
minutes.

4. DISHWASHER (LAGAN)
Basic Use:
Load dishes properly, placing plates on the lower rack and glasses
on the upper rack.
Add dishwasher detergent to the dispenser.

Select a Washing Program:
Eco: Energy-efficient, standard cleaning.
Intensive: For heavily soiled dishes.
Quick Wash: For lightly soiled items.
Press Start to begin the cycle.

Maintenance:
Check and refill the Rinse Aid and Salt reservoirs regularly for best
results.

We hope this guide helps you enjoy your stay at Domenico Morani
Villa! If you have any issues, feel free to reach out for assistance.
Enjoy your stay!



Alexa’s security and privacy features

Wake word: To use Alexa, you use the wake word “Alexa.” 
When Alexa detects the wake word, the light ring on the device
lights up blue to show that Alexa is listening to the request.

Microphone on/off button: If you don’t want to use Alexa,
youcan push the microphone on/off button on top of the
device. 
The microphones electrically disconnect, cannot detect the
wake word, and cannot stream any audio to the cloud. The light
ring will turn red when the microphones are disconnected.

Privacy: Property can’t listen to what you say to Alexa or what
Alexa says back.

Security: Amazon encrypts all data between the Amazon Echo
and Amazon’s servers, and all customer data is securely kept on
Amazon AWS servers.

Alexa
Smart Home



Alexa
Smart Home Features

Alexa allows guests staying at Domenico Morani to:

Check the weather.

Set alarms.

Play music from iHeartRadio and TuneIn.

To Control Domenico Morani smart home features such as
lights, or entertainment equipment such:

Alexa controls TV.
Say:

Alexa turn on (or off) TV
Alexa volume down (or up) on TV

Alexa channel UP (or DOWN) on TV.

Alexa controls Lights.
Say:

Alexa turn on (or off) kitchen light
Alexa turn on (or off) outdoor lights

Alexa turn on (or off) pool lights
Alexa turn on (or off) Poles lights out

Alexa turn on (or off) BBQ lights
Alexa turn on (or off) Pergola Lights
Alexa turn on (or off) Wall lights out

Get local recommendations.



Welcome to DOMENICO MORANI

 Enjoy a luxurious smart home experience powered by Alexa. 
Use the following voice commands to effortlessly control various features of the villa.

 TV (Living Room)
🗣️ "Alexa, turn on the TV."
🗣️ "Alexa, turn off the TV."
🗣️ "Alexa, volume up/down."
🗣️ "Alexa, channel up/down."

Curtains  (Living Room)
🗣️ "Alexa, open the curtains."
🗣️ "Alexa, close the curtains."

Indoor Lights
Kitchen:
🗣️ "Alexa, turn on/off the kitchen lights." (LED under kitchen cabinets)
🗣️ "Alexa, turn on/off the kitchen top light."
Living Room:
🗣️ "Alexa, turn on/off the wall TV light." (LED light next to TV)

Outdoor Lights
Entrance:
🗣️ "Alexa, turn on/off the door out light." (Light above entrance door)

Garden & Facade:
🗣️ "Alexa, turn on/off the poles out lights." (Lights at the poles outside)
🗣️ "Alexa, turn on/off the wall out lights." (Villa’s facade lights)

Pergola & BBQ Area:
🗣️ "Alexa, turn on/off the pergola lights." (LED strips at pergola sitting and soccer
table area)
🗣️ "Alexa, turn on/off the table lights." (Lights above table under pergola)
🗣️ "Alexa, turn on/off the BBQ lights." (BBQ area light)

Pool:
🗣️ "Alexa, turn on/off the pool lights." (Lights inside the pool)

 Enjoy your stay! 
 Experience the ease of smart living with Alexa



SKLAVENITIS 

Super Markets
Near By DOMENICO MORANI

Located 5.77Km from DOMENICO
MORANI.
Great grocery store with all the
essentials and more. 
Fair prices and great produce!

Tel.: 266 102 1359

Located 5.15Km from DOMENICO
MORANI. You can say that Sklavenitis is
a complete market, with an extreme
range of products from food to
cleaning house products. The prices of
the articles are reasonable, not very
low but not very high, somewhere in the
middle top. 
Tel.: 266 102 0535

Located 1.54Km from DOMENICO
MORANI. The "local" store that has
(almost) everything. With an excellent
range of cheeses and hams, and a well
stocked fresh veg counter, all the
basics are here. They have a good
range of beers, wines and spirits and
everything is reasonably priced.
Tel.: 266 105 6690 

AB VASILOPOULOS

PROTON SUPERMARKET



Elia Taverna Grill House

Restaurants
Near By DOMENICO MORANI

Located 2.9Km from DOMENICO
MORANI.
The food is very tasty and fresh and the
staff really friendly! 
We recommend you make a reservation
especially during high season.
Web Site:  http://klimataria-restaurant.gr/
Tel.: 697 435 0900

Located 0.6Km from DOMENICO
MORANI. This restaurant has such a
cozy and charming atmosphere! The
food is delicious and the staff is very
kind and hospitable. This place is
definitely worth a visit! Please check
that restaurant is open, as it operates
only the summer period. 
Tel.: 266 105 6256

Located 4.74Km from DOMENICO
MORANI. 
Good souvlaki bar in town. Vegetarian
friendly. Although a lot of customers
during dinner time and it will subside
after 22:00. Affordable delicious foods.
 
Web Site: https://stisesoula.gr
Tel.: 266 103 9552 

Klimataria

Sti Sesoula Souvlaki bar



Check-in/ Check-out

CHECK-OUT

Check-out: Until 10:00

CHECK-IN 

Check-in: from 16:00

You'll need to let the property
know in advance what time
you'll arrive.

Refundable damage deposit
A damage deposit of € 500 is required on arrival. This will be
collected as a cash payment. You should be reimbursed on

check-out. Your deposit will be refunded in full in cash,
subject to an inspection of the property.



Check-in/ Check-out

CHECK-OUT

Check-out: Έως 10:00 π.μ.

CHECK-IN 

Check-in: Από 4:00 μ.μ.

Θα πρέπει να ενημερώσετε το
κατάλυμα εκ των προτέρων τι
ώρα θα φτάσετε.

Επιστρέψιμη εγγύηση ζημιών
Απαιτείται εγγύηση ζημιών ύψους € 500 κατά την άφιξη. Η

πληρωμή θα γίνει σε μετρητά. Η επιστροφή των χρημάτων σας
θα γίνει στο check-out. Η εγγύηση θα σας επιστραφεί

ολόκληρη σε μετρητά μετά από έλεγχο του καταλύματος.



ΣΠΙΑΝΆΔΑ 

Πρόκειται για τη µεγαλύτερη πλατεία των Βαλκανίων, περιτριγυρισµένη από  
κτήρια - ορόσηµα της Παλιάς Πόλης! Πήρε το όνοµά της από το ιταλικό «spianare» 
(«ισοπεδώνω»), αφού το 1576 άρχισε από τους Βενετούς η κατεδάφιση των σπιτιών 
µπροστά από το Παλαιό Φρούριο, µε στόχο τη βελτίωση της αµυντικής δυνατότητας 
του νησιού. Χωρισμένη σε δύο πλατείες, η Σπιανάδα -δεντροφυτεύτηκε από τους 
Γάλλους- αποτελεί μέχρι και σήμερα το πιο ζωντανό σηµείο συνάντησης ντόπιων και 
επισκεπτών! Εδώ, άλλωστε, κορυφώνονται και οι εορτασμοί για το Πάσχα! TIP: Την 
Πάνω Πλατεία στολίζουν το ιωνικού ρυθµού Περιστύλιο του Μαίτλαντ, το Κιόσκι της 
Πλατείας Ενώσεως και το Μνηµείο της Ένωσης των Επτανήσων.

SPIANADA
It is the largest square in the Balkans, surrounded by buildings that are the landmarks of the 

Old Town! It was named after the Italian verb “spianare” (“flatten”), as in 1576 the Venetians 
began the demolition of the houses in front of the Old Fortress, aiming at the improvement 
of the defense potential of the island. Divided into two squares, Spianada, where the French 

later on planted the trees, is until this day the most vibrant spot in the town and a meeting 
point for locals and visitors!This is where the Easter celebrations culminate! TIP: Pano Plateia 

(Upper Square) is adorned by the Ionian-style Colonnade of Maitland, the Pavillion of 
Union Square and the Monument of the Union of the Ionian Islands.

CORFU MUST SEE



ΛΙΣΤΌΝ 

H πιο χαρακτηριστική εικόνα της Κέρκυρας είναι ο πεζόδρομος µπροστά από την 
Κάτω Πλατεία, καθώς ξεχωρίζει με τις αψιδωτές καμάρες και τα κρεµαστά βενετσι-
άνικα φανάρια, στοιχισµένα σε παράταξη. Ανεγέρθη το 1807, στα πρότυπα της 
παριζιάνικης Rue de Rivoli, ως στρατώνας για τους Γάλλους. Σήµερα, η Λεωφόρος 
Γεωργίου του Α’, όπως ονοµάζεται, είναι κατάµεστη από all time classic, αλλά και 
μοντέρνα cafes με προνομιακό... χάζι στη Σπιανάδα. 

LISTON 

The most popular part of Corfu is the promenade in front of “Kato Platia” (Lower 
Square), as it stands out for the vaulted arcades and the hanging Venetian lanterns, 

lined up. It was built in 1807, in the style of the Parisian Rue de Rivoli, as a barrack 
for the French. Today, George I Avenue, as it is called, is packed with classic and 

modern cafés, offering great views of the Esplanade (Spianada). 

CORFU MUST SEE
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ΠΑΛΑΙΌ ΦΡΟΎΡΙΟ

Σήμα κατατεθέν η επονοµαζόµενη «Φορτέτσα», αποτελεί το πρώτο φρούριο της πόλης που 
υπηρέτησε τον ζωτικής σηµασίας στόχο προστασίας της Kέρκυρας μετά την καταστροφή της 
Παλαιόπολης τον 6ο αι. μ.Χ. Οι προσθήκες συνεχίστηκαν µέχρι την τελική διαµόρφωσή του 
το 1588 από τους Ενετούς. Διασχίστε την πύλη του (που χωρίζεται από τη στεριά µε την τά-
φρο της «Κόντρα Φόσα»), περάστε από τις στοές του και ανεβείτε µέχρι το ψηλότερο σηµείο 
για πανοραμική θέα στη Σπιανάδα και το Λιστόν. Στους αλλοτινούς στρατώνες και τις φυλακές 
σήμερα στεγάζονται η Εφορεία Βυζαντινών Αρχαιοτήτων, το τµήµα Μουσικών Σπουδών 
του Ιονίου Πανεπιστηµίου και τα Αρχεία του Κράτους! TIP: Kάντε µια στάση στο café Παλαιό 
Φρούριο, µε θέα στον νεοκλασικό ναό του Αγ. Γεωργίου!



THE OLD FORTRESS
The so-called “Fortezza” is the original fortress and trademark of the city that played 

a vital role in the protection of Corfu after the destruction of Palaiopolis in the 
6th century A.D. The additions continued until its final formation in 1588 by the 

Venetians. Cross its gate (separated from the mainland by the trench of Kontra Fossa), 
pass through its galleries and climb to the highest point to marvel at the panoramic 

views of Spianada and Liston. The former barracks and prisons have now been replaced 
by the offices of the Byzantine Antiquities department, the Department of Music 

Studies of the Ionian University and the Archives of the State! TIP: Make a stop at the 
Old Fortress Café, overlooking the neoclassical temple of St. George! 

KΑΘΗΜΕΡΙΝΆ 08:30-15:30 (ΧΕΙΜ.) 08:00-20:00 (ΘΕΡ.) ΕΙΣΟΔΟΣ: €6 & €3 | OPENING 
HOURS: DAILY 08:30-15:30 (WINT.) 08:00-20:00 (SUM.) TICKET PRICE: €6 & €3.  

Τ. +30 26610 48120, 48310, 27935



ΝΕΟ ΦΡΟΥΡΙΟ

Στον λόφο του Αγίου Μάρκου, βορειοδυτικά της πόλης, δεσπόζει το Ενετικής κατασκευής 
Νέο Φρούριο, μνημείο παγκόσμιας πολιτισμικής κληρονομιάς της UNESCO. Χτίστηκε 
μεταξύ 1570 και 1645 με σκοπό να ενισχύσει την οχύρωση των Βενετών, καθώς το Παλαιό 
Φρούριο δεν επαρκούσε. Η πύλη του φέρει ως διακοσμητικό ανάγλυφο το λιοντάρι του 
Αγίου Μάρκου, έμβλημα των Βενετών. ΤIP: Aπό εδώ έχετε την καλύτερη πανοραμική θέα 
της Παλιάς Πόλης. Δυστυχώς αυτή την περίοδο παραμένει κλειστό στο κοινό.

CORFU MUST SEE

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ 09:00-15:30 ΕΚΤΌΣ ΣΑΒΒΆΤΟΥ & ΚΥΡΙΑΚΉΣ



THE NEW FORTRESS

On Aghios Markos hill, northwest of the town, looms the Venetian New Fortress, a 
UNESCO World Heritage Site. It was built between 1570 and 1645 to reinforce the 

fortification of the Venetians, as the Old Fortress wasn’t considered sufficient. Its gate 
is adorned with the Lion of St. Mark, the emblem of the Venetian Republic.  

TIP: Enjoy the best panoramic views of the town. Unfortunately, at the  
moment the New Fortress remains closed to the public. 

DAILY 09:00-15:30 EXCEPT SATURDAY & SUNDAY



ΟΔΌΣ ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΊΟΥ

Ο φαρδύς και άνετος πεζόδροµος, πα-
ράλληλος στο Λιστόν, ενώνει ουσιαστικά 
το Πεντοφάναρο µε την Πλατεία Κοφινέ-
τα (απέναντι από το ανάκτορο Αγ. Μιχαήλ 
και Γεωργίου). Το αριστοκρατικό πλα-
κόστρωτο με τα υπέροχα κτήρια βρίθει 
από κοσµηµατοπωλεία, μοντέρνα all day 
στέκια, αλλά και κλασικά εστιατόρια!

KAPODISTRIOU STREET

This wide and comfortable pedestrian 
street, parallel to Liston, connects 
Pentofanaro to Kofineta Square 
(across the palace of St. Michael and 
St. George). The classy paved street is 
lined with beautiful buildings and filled 
with jewellery shops, modern all-day 
hotspots and also classic restaurants! 

CORFU MUST SEE



SWAY
B A R  &  K I T C H E N

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ ΑΠΌ ΤΙΣ 8:00 | DAILY FROM 8:00
ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΊΟΥ 52, Τ. +30 26610 81241  SWAY_CORFU | 52, KAPODISTRIOU STR.

Αν και μετρά μόλις δύο χρόνια στον πεζόδρομο 
της Καποδιστρίου, έχει αναδειχθεί σε meeting 
point. Το πρωί η μέρα ξεκινάει µε πλούσιο 
brunch, ενώ στη συνέχεια το ενδιαφέρον 
μονοπωλεί το µενού του µε μεσογειακές 
προτάσεις που ικανοποιούν όλες τις γευστικές 
αναζητήσεις! Όσο για το βράδυ, τα πάντα 
περιστρέφονται γύρω από την εντυπωσιακή 
μπάρα του όπου οι θαμώνες απολαμβάνουν 
premium ποτά και ιδιαίτερα cocktails συνοδεία 
comfort food και μουσικές επιλογές που 
ανεβάζουν τη διάθεση! BEST OF το χάζι στην 
περαντζάδα από τα τραπεζάκια στον πεζόδρομο!

With only two years of presence on the 
pedestrian Kapodistriou Street, it has 
managed to become a meeting point 
in the area.The day starts from early 
in the morning with a rich brunch, and 
then the menu steals the show with 
Mediterranean dishes that satisfy every 
taste! As the night falls, its impressive 
bar attracts the guests who enjoy 
premium drinks and special cocktails 
paired with comfort food and cheerful 
music. BEST OF people-watching at 
the tables on the street.



ΟΔΟΣ NIKHΦΟΡΟΥ ΘΕΟΤΟΚΗ

Ο πιο δηµοφιλής πεζόδρομος της Παλιάς 
Πόλης καθώς συγκεντρώνει τουριστικά 
καταστήµατα, παραδοσιακά ζαχαροπλα-
στεία και πολυτελείς boutiques, ενώ δεν 
λείπουν οι αναπάντεχες εκπλήξεις, όπως η 
Πλακάδα του Αγίου, αλλά και τα γραφικά κά-
θετα καντούνια που προκαλούν για εξερεύ-
νηση. Πρόκειται για τον παλαιότερο δρόµο 
της Κέρκυρας -εµπορική αρτηρία όταν 
λεγόταν Cale dell’ Erbe o Dei Mercanti- που 
συνέδεε τη Σπιανάδα µε το Νέο Φρούριο 
και το λιµάνι. Σε σχέση µε τα υπόλοιπα πλα-
κόστρωτα είναι από τα πιο φαρδιά, ενώ στις 
θολωτές στοές του αναπτυσσόταν πάντοτε 
η οικονοµική δραστηριότητα! 

NIKΙFOROU THEOTOKI STREΕΤ

It is the most popular street in Corfu Old 
Town, lined with tourist shops, traditional 
patisseries and luxurious boutiques. It also 
hides unexpected surprises, such as the 
Plakada of Saint Spyridon, as well as the 
narrow, picturesque “kantounia” inviting 
you to explore them! It is the oldest 
commercial street of Corfu, which used to 
be called “Cale dell ‘Erbe o Dei Mercanti”, 
and connects Spianada Square with the 
New Fortress and the port. Compared 
to the other paved streets of the Old 
Town, it is one of the widest, while the 
arcades alongside the street have always 
concentrated the island’s economic activity! 

CORFU MUST SEE
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ΟΔΟΣ ΓΕΩΡΓΊΟΥ ΘΕΟΤΌΚΗ 

Η σχετικά πρόσφατη ολοκλήρωση της πεζοδρόµησής της αναβάθ-
µισε την ποιότητα της καθημερινής ζωής δηµιουργώντας ταυτόχρονα 
ένα ολοζώντανο σηµείο συνάντησης για τους ντόπιους. Εμπορικά 
καταστήματα, αλλά και cafés δίνουν μια μοντέρνα πνοή στην πόλη!

GEORGIOU THEOTOKI STREET
The relatively recent completion of Georgiou Theotoki Pedestrian 
Street has upgraded the quality of everyday life in Corfu, creating, at 
the same time, a vibrant meeting point for locals. Shops and cafés 
add a modern touch to the town!

ΚΑΜΠΑΝΑΡΙΌ 
ΑΝΟΥΝΤΣΙΆΤΑ

Στη συμβολή των 
οδών Ευγενίου Βουλ-

γάρεως και Βραχλιώτη, 
βρίσκονται τα ερείπια 

από το καμπαναριό της 
Ανουντσιάτα, εκκλησία 

που χτίστηκε τον 14ο αι-
ώνα από τον καπετάνιο 

Petrus Capece, αφιερω-
μένη στον Ευαγγελισμό. 

Δυστυχώς, η εκκλησία 
δεν σώζεται, καθώς υπέ-

στη καταστροφές από 
τους βομβαρδισμούς  

των Γερμανών το 1943. 

BELL TOWER OF 
ANNUNCIATA
At the junction of 

Evgeniou Voulgareos 
and Vrachlioti Street, are 
the remnants of the Bell 

Tower of Annunciata, 
a church built in the 

14th century by Captain 
Petrus Capece, dedicated 

to the Annunciation. 
Unfortunately, the 
church hasn’t been 

preserved, as it suffered 
great damages due to 

the bombing of the 
Germans in 1943.



ΚΑΜΠΙΈΛΟ 

Τα στενά καντούνια από την Αγ. Σπυρίδωνος οδη-
γούν σε µια από τις πιο παλιές συνοικίες της Παλιάς 
Πόλης η οποία διατηρεί μέχρι σήμερα ατόφια την 
αρχιτεκτονική της. Τα ανήλιαγα σοκάκια που δίνουν 
τη θέση τους σε µικρές πλατείες, τα πολυώροφα 
σπίτια µε έντονα τα σηµάδια του χρόνου στην 
ξεβαµµένη τους τερακότα, οι γιαγιάδες που απλώ-
νουν τις µπουγάδες στα σκοινιά, όλα αποπνέουν μια 
ατμόσφαιρα άλλης εποχής! Αναπάντεχη έκπληξη τα 
κρυμμένα γραφικά ταβερνάκια και τα cosy cafes! 

CAMPIELLO
The narrow “kantounia” starting from Aghiou Spiridonos Street lead to one of the oldest 
districts of the Old Town, which keeps its original architecture intact until this day. Follow 
the sunless alleys to find small piazzas. The old multi-storey houses with the ravages of 
time left indelible on their faded terracotta paint and the old ladies hanging the wash on 
the ropes; everything exudes an atmosphere of a time gone by. The hidden picturesque 
taverns and the cosy cafés are an unexpected surprise!

CORFU MUST SEE



H I D D E N  S P O T

F A V E L A  N O 1 7

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ ΑΠΌ ΤΙΣ 9:00 | DAILY FROM 09:00
ΠΕΤΡΊΔΟΥ & ΠΡΟΣΦΌΡΟΥ 17, Τ. +30 26610 23466  FAVELA N°17 | PETRIDOU 

& PROSFOROU STR. 17

Ολοκαίνουριο spot που άνοιξε πριν έναν χρόνο σε 
μια από τις πιο γραφικές γειτονιές της Παλιάς Πόλης. 
Κρυμμένο στα στενά καντούνια του Καμπιέλο, δεν πήρε 
τυχαία το όνομά του από τις πυκνοκατοικημένες βραζι-
λιάνικες φαβέλες. Ο εσωτερικός χώρος ξεχωρίζει με το 
δικό του στυλ, σε homey αισθητική και vintage πινελιές, 
ενώ τα τραπεζάκια του έξω στην κουκλίστικη πλατεΐτσα 
γίνονται ανάρπαστα! Εδώ θα έρθετε από νωρίς για τον 
πρώτο καφέ, την ώρα που επιλογές για πρωινό, brunch, 
αλλά και snacks θα ικανοποιήσουν την όποια λιγούρα 
καθ’ όλη τη διάρκεια της ημέρας. Όσο για το βράδυ, 
χαλαρώστε με ένα early drink κάτω από τον έναστρο 
ουρανό συντροφιά με jazz και soul μουσικές επιλογές! 
BEST OF Οι εκλεκτές επιλογές του πλούσιου μενού!

A brand-new spot that opened 
a year ago in one of the most 
picturesque neighbourhoods in 
the Old Town. Nestled in the 
narrow alleys of Campiello, 
it was fairly named after the 
densely populated favelas in 
Brazil. Its inner part stands 
out for its unique style, with 
homey aesthetics and vintage 
touches, and the tables 
outside on the small beautiful 
piazza being extremely busy! 
Visit Favela from the morning 
to enjoy your first coffee, 
while its breakfast, brunch and 
snack options will satisfy your 
appetite throughout the day. 
In the night, you can relax with 
an early drink under the starlit 
sky enjoying the sounds of  
jazz and soul music choices!  
BEST OF The fine choices  
of the rich menu!



ΆΓΙΟΣ ΣΠΥΡΊΔΩΝΑΣ  

Στο σοκάκι της Αγ. Σπυρίδωνος, ξεχωρίζει το εντυπωσιακό πυργοειδές καµπαναριό του ναού 
του Αγίου Σπυρίδωνος, από τα σηµαντικότερα µεταβυζαντινά µνηµεία. Πλήθος κόσµου περνά 
το κατώφλι του, για να ασπαστεί το σκήνωµά του προστάτη του νησιού στην περίτεχνη λειψα-
νοθήκη που κατασκευάστηκε στη Βιέννη. Κύπριος στην καταγωγή, έχει συνδέσει το όνοµά του 
µε πολλά θαύµατα, γι’ αυτόν το λόγο τέσσερις φορές το χρόνο πραγµατοποιείται λιτανεία των 
ιερών λειψάνων, συνοδεία των φιλαρµονικών! Η µνήµη του γιορτάζεται στις 12 Δεκεµβρίου!

THE TEMPLE OF ST. SPYRIDON
Ιn the narrow Aghiou Spyridonos Street, the temple of Saint Spyridon, the patron saint of 
the island, stands out for its majestic bell tower with the red dome! A plethora of people 
cross the threshold of the temple, which is considered as one of the most remarkable Post-
Byzantine monuments, to worship the holy relic of the Saint, which is kept in an ornate 
reliquary constructed in Vienna. The Saint was born in Cyprus and his name has been 
linked to many miracles. Therefore, a procession of the holy relic is held four times a year, 
accompanied by the Philharmonics of Corfu! His Feast Day is celebrated on December 12th!

CORFU MUST SEE
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ΠΑΝΑΓΙΑ ΚΡΕΜΑΣΤΗ 

Αφιερωμένη στην Κοίμηση της Θεοτόκου στολίζει 
μια από τις ομορφότερες πλατείες του Καμπιέλο. 
Ξεχωρίζει για την ιδιαίτερη επτανησιακή αρχιτεκτο-
νική και τη γεωμετρική διακόσμησή της. Εσωτερικά 
είναι μεγαλοπρεπής, με μαρμάρινο τέμπλο, πέτρινα 
προσκυνητάρια και εντυπωσιακές εικόνες.

PANAGHIA KREMASTI
Dedicated to the Assumption of the Mother of God, 
the church adorns one of the most scenic squares of 
Campiello. It stands out for the unique architectural 
style of the Ionian Islands and its geometrical 
design. Its inner part is majestic, with a marble 
altarpiece, stone shrines and admirable icons.

ΠΑΝΑΓΙΑ ΤΕΝΕΔΟΣ

Κοντά στην είσοδο του Νέου Φρουρίου, στο τέλος της οδού Σολομού, βρίσκεται 
αυτή η χαρακτηριστική για την αρχιτεκτονική της καθολική εκκλησία. Πήρε το όνομα 
της από μια εικόνα της Παναγίας που μεταφέρθηκε εκεί από Βενετούς πρόσφυγες 
μοναχούς της Τενέδου. TIP: Το 1798 λειτούργησε εντός το πρώτο τυπογραφείο της 
Ελλάδας, όπου τυπώθηκε ο «Θούριος» του Ρήγα Φεραίου. 

PANAGHIA OF TENEDOS
Close to the entrance of the New Fortress, at the end of Solomou Street, you will find 
this Catholic Church, with the distinctive architectural style. It was named after an 
icon of the Mother of Jesus that was carried there from the Venetian refugee monks of 
Tenedos. TIP: In 1798 the first print shop operated in the temple, where “Thourios”, the 
great work of Rigas Fereos was printed. 

OTHER IMPORTANT CHURCHES

CORFU MUST SEE



ΠΑΝΑΓΙΑ ΑΝΤΙΒΟΥΝΙΩΤΙΣΣΑ

Πρόκειται για έναν από τους παλαιότερους μεταβυζαντινούς ναούς της Παλιάς 
Πόλης που χρονολογείται τον 15ο αιώνα. Από το 1984 λειτουργεί ως Βυζαντινό 
Μουσείο με εκθέματα σημαντικές εικόνες και κειμήλια.

PANAGHIA ANTIVOUNIOTISSA
It is one of the oldest post-Byzantine temples of the Old Town, dating from 
the 15th century. Since 1984 it operates as a Byzantine Museum, housing a 
collection of exhibits such as important icons and heirlooms.

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ, ΕΚΤΌΣ ΤΡΊΤΗΣ 08:30-16:00. ΕΊΣΟΔΟΣ: 4€ | DAILY, EXCEPT TUESDAY 
08:30-16:00. ENTRANCE FEE: 4 €. ΑΡΣΕΝΊΟΥ 25, Τ. +30 26610 38313,  

WWW.ANTIVOUNIOTISSAMUSEUM.GR | 25 ARSENIOU STR.



ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΌ ΜΟΥΣΕΊΟ ΚΈΡΚΥΡΑΣ

Ριζικά ανακαινισμένο το 2018, το σηµαν-τικότερο µουσείο της Κέρκυρας, αποτελεί κόσµηµα 
για την πόλη. Στόχος της νέας έκθεσης είναι να παρουσιάσει μέσα από μια πλούσια συλλογή 
εκθεμάτων την πολιτιστική κληρονομιά του νησιού από την πρώτη κατοίκησή του στην 
παλαιολιθική εποχή, μέχρι και τους ρωμαϊκούς χρόνους. Εγκαινιάστηκε για πρώτη φορά 
το 1967 και στέγασε αρχαιολογικά ευρήματα από την αρχαία πόλη της Κέρκυρας, αλλά και 
ολόκληρο το νησί. EXTRA INFO: Το σημαντικότερο έκθεμα θεωρείται το λίθινο αέτωµα 
από τον ναό της Γοργούς-Αρτέµιδος! 

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ, ΕΚΤΌΣ ΤΡΙΤΗΣ 08:00-20:00. ΕΙΣΟΔΟΣ: €6 & €3 | DAILY, 
EXCEPT TUESDAY 08:00-20:00, TICKET PRICE: €6 & €3

ΒΡΆΙΛΑ 1, Τ. +30 26610 30680, WWW.AMCORFU.GR | 1 VRAILA STR.

ARCHAEOLOGICAL MUSEUM 
OF CORFU
Deeply renovated in 2018, the most important 
museum of Corfu is a true gem in the town. 
The purpose of the new exhibition is to present, 
through a rich collection of exhibits, the 
cultural heritage of the island, from its first time 
it was inhabited in the Paleolithic period to 
the Roman years. It was inaugurated in 1967 
and housed archaeological findings from the 
ancient town of Kerkyra and the entire island. 
EXTRA INFO: The Gorgon stone pediment 
which belongs to the Temple of Artemis.

CORFU MUSEUMS



ΜΟΥΣΕΊΟ ΑΣΙΑΤΙΚΉΣ ΤΈΧΝΗΣ

Το μοναδικό μουσείο αφιερωμένο αποκλειστικά στην Τέχνη και τις αρχαιότητες 
της Άπω Ανατολής και της Ινδίας φιλοξενείται από το 1928 στο επιβλητικό ανά-
κτορο των Αρχαγγέλου Μιχαήλ και Αγίου Γεωργίου, στο βόρειο τμήμα της Σπια-
νάδας. Αριθμεί περίπου 10.500 αντικείμενα τα οποία προέρχονται από δωρεές 
ιδιωτικών συλλογών, με εκθέματα από τις περισσότερες ασιατικές χώρες, όπως 
Κίνα, Ιαπωνία, Ινδία, Πακιστάν, Θιβέτ, κλπ.

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ EKΤΟΣ ΤΡΙΤΗΣ 08:00-20:00. ΕΊΣΟΔΟΣ: 6€. | DAILY EXCEPT  
TUESDAY 08:00-20:00 TICKET PRICE: 6 €. ΠΑΛΑΙΆ ΑΝΆΚΤΟΡΑ, Τ. +30 26610 20193, 

WWW.MATK.GR | OLD PALACE

CORFU MUSEUM OF ASIAN ART
The only museum exclusively dedicated to the art and antiquities of the Far East and India is 
housed since 1928 in the majestic palace of Saint Michael and Saint George, on the northern 
part of Spianada. It features around 10,500 items from donations of private associations, 
with exhibits from most Asian countries, like China, Japan, India, Pakistan, Tibet, etc.

CORFU MUSEUMS



ΜΟΥΣΕΊΟ ΚΑΠΟΔΊΣΤΡΙΑ 

Το µοναδικό µουσείο αφιερωµένο στον πρώτο Κυβερνήτη της Ελλάδας, Ιωάννη Καποδί-
στρια, εγκαινιάστηκε πρόπερσι. Στεγάζεται στην εξοχική κατοικία της οικογένειάς του, στην 
Κουκουρίτσα, όπου πέρασε τα νεανικά του χρόνια. Στη μόνιμη έκθεση περιλαµβάνονται 
προσωπικά του αντικείµενα και σπάνια κειµήλια. Μέσα από τη χρήση ψηφιακών διαδραστι-
κών µέσων αναδεικνύεται η ζωή και το πολυσχιδές έργο του. EXTRA TIP: Επισκεφτείτε το 
όµορφο cafe του Μουσείου!

CAPODISTRIAS MUSEUM
This unique museum dedicated to Ioannis Capodistrias, the first Governor of Greece, was 
inaugurated last year. It is housed in the holiday house of Capodistrias family in Koukouritsa, 
where he spent his childhood. The permanent exhibition includes some of his personal items 
and rare heirlooms. Through the use of digital interactive media, the visitors are introduced 
into his life and manifold work. EXTRA TIP: Visit the beautiful café of the Museum!

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ, ΕΚΤΌΣ ΔΕΥΤΈΡΑΣ 10:00 -16:00. ΕΊΣΟΔΟΣ 5€ | DAILY,  
EXCEPT MONDAY 10:00 -16:00. TICKET PRICE: 5€. 

ΕΥΡΩΠΟΎΛΟΙ, Τ. +30 26610 32440, WWW.CAPODISTRIASMUSEUM.COM | EVROPOULI



ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ 10:00 -18:00 ΕΙΣΟΔΟΣ: 8€| DAILY 10:00 -18:00 TICKET PRICE: 8€
 ΝΙΚΗΦΌΡΟΥ ΘΕΟΤΌΚΗ 16, HTTP://CASAPARLANTE.GR | 16 NIKIFOROU THEOTOKI STR.

CASA PARLANTE 

Σε ένα νεοκλασικό του 19ου αιώνα στον κεντρικό πεζόδρομο της Νικ. Θεοτόκη ζωντα-
νεύουν οι παραδόσεις και οι συνήθειες των ευγενών μέσα από την αναπαράσταση ομοιω-
μάτων, κι ενός αυθεντικού σκηνικού με γνήσια έπιπλα και αντικείμενα εποχής! 
In a neoclassical mansion dating from the 19th century, on the main pedestrian Street of 
Nik. Theotoki, the traditions and the customs of grandees revive through the representation 
of figures and an authentic setting with original furniture and items of that period! 

CORFU MUSEUMS



ΜΟΥΣΕΊΟ ΔΙΟΝΎΣΙΟΥ ΣΟΛΩΜΟΎ

Σε αυτή την οικία, στην περιοχή των Μουράγιων ο Διονύ-
σιος Σολωμός πέρασε 30 χρόνια της ζωής του. Σήμερα 
λειτουργεί ως μουσείο, αλλά και χώρος εκδηλώσεων. 
Ανάμεσα στα εκθέματα χειρόγραφα κείμενα και προσωπι-
κά αντικείμενα του ποιητή.

DIONISIOS SOLOMOS MUSEUM
In this residence, in Mouragia, Dionysios Solomos 
spent 30 years of his life. Today, it is a museum that 
also hosts events. Among the exhibits there are 
handwritten texts and personal items of the great poet. 

ΔΕΥ-ΠΑΡ. 09:30-14:00. | MON-FRI 09:30-14:00. 
ΘΕΟΔΏΡΟΥ ΜΑΚΡΉ 2 & ΚΏΣΤΑ ΔΑΦΝΉ, ΜΟΥΡΆΓΙΑ, Τ. +30 26610 30674, 

EKSMOUSEIOSOLOMOU.GR | 2 THEODOROU MAKRI STR. & KOSTA DAFNI, MOURAGIA

CULTURAL SPOTS

• Η Δηµοτική Πινακοθήκη Κέρκυρας, στο ανάκτορο Αγ. Μιχαήλ
& Γεωργίου. | The Municipal Art Gallery of Corfu housed in the 
palace of St. Michael and George. 
• Η Αναγνωστική Εταιρεία που συνιστά από το 1836 το αρχαιότε-
ρο πνευµατικό κέντρο της Ελλάδας. | The Corfu Reading Society is 
since 1836 the oldest intellectual centre of Greece. 
• Το παράρτηµα της Εθνικής Πινακοθήκης, στην Κάτω Κορακιάνα.
The Corfu Branch of the Greek National Gallery in Kato Korakiana. 

ΜΟΥΣΕΊΟ ΧΑΡΤΟΝΟΜΙΣΜΆΤΩΝ

Μοναδικό στο είδος του στην Ελλάδα, αλλά και παγκοσμί-
ως, παρουσιάζει μέσα από τα εκθέματα του την οικονομική 
ιστορία της χώρας. Στεγάζεται στο πρώτο Κατάστημα της Ιο-
νικής Τραπέζης στην Κέρκυρα. TIP: Εντός θα δείτε τον «Φοί-
νιξ», το 1ο νόμισμα του νέου Ελληνικού κράτους (1831). 

BANKNOTE MUSEUM
This museum is of its kind in Greece and worldwide, as 
it presents through its exhibits the history of the Greek 
economy. It is housed in the first Ionian Bank Store in Corfu. 
TIP: Inside the museum, you will find “Phoenix”, the first 
currency of the Modern Greek state (1831).

Αναγνωστική Εταιρεία 
| Reading Society

ΤΕΤ. & ΠΑΡ.: 09:00-14:00, 17:30-20:30, ΠΕΜ.: 09:00-15:00, ΣΑΒ. & ΚΥΡ.: 8:30-15:00 ΕΊΣΟΔΟΣ  
ΕΛΕΎΘΕΡΗ | WED. & FRI.: 09:00-14:00, 17:30-20:30, TH.: 09:00-15:00, SAT. & SUN.: 08:30-15:00 FREE 

ENTRANCE. ΝΙΚΗΦΌΡΟΥ ΘΕΟΤΌΚΗ 32, Τ. +30 26610 41552 | 32 NIKIFOROU THEOTOKI STR.



TWO BUILDINGS OF GREAT ARCHITECTURAL VALUE

ΙΟΝΙΑ ΑΚΑΔΗΜΙΑ

Η ίδρυσή της, αποτέλεσε έμπνευση του βρετανού φιλέλληνα 
Φρειδερίκου Νορθ, κόμη του Γκίλφορδ. Όσο για το νεο-

κλασικό κτίριο που τη φιλοξένησε στη συμβολή Ακαδημίας 
και Καποδιστρίου χτίστηκε επί Ενετοκρατίας για να στεγάσει 
τους στρατώνες Grimani. Μάλιστα εδώ λειτούργησε από το 
1824-1864, δηλαδή μέχρι την Ένωση της Επτανήσου με την 

Ελλάδα, το πρώτο νεώτερο ελληνικό πανεπιστήμιο. 

THE IONIAN ACADEMY

The establishment of the Ionian Academy was an inspiration 
of North, a British philhellene, count of Guildord. As for 

the neoclassical building that housed it at the junction of 
Akadimias and Kapodistriou streets, was built during the 

Venetial rule to house the Grimani barracks. In addition, it 
hopused the first newer greek university from 1824 to 1864, 

until the Ionian Islands were connected with Greece. 

ΙΟΝΙΟΣ ΒΟΥΛΗ

Σε αυτό το ιστορικό νεοκλασικό κτήριο του 1855, 
στην οδό Μουστοξύδη, αποφασίστηκε το 1863 η 
ένωση των Επτανήσων με την Ελλάδα. Παρά τις κατα-
στροφές που υπέστη κατά τον Β  ́Παγκόσμιο Πόλεμο, 
αναστηλώθηκε το 1978 κι από τότε είναι η έδρα του 
Μουσείου, αφιερωμένου στους αγώνες για την ελευ-
θερία των Επτανήσων. EXTRA INFO: H κύρια είσο-
δός του φέρει μαρμάρινες επιγραφές στα Ελληνικά και 
στα Αγγλικά για την επισφράγιση της Ένωσης.

THE IONIAN PARLIAMENT

It is a historical neoclassical building dating from 1855 
on Moustoxidi Street, where the Union of the Ionian 
Islands with Greece was declared in 1863. Despite the 
damages it suffered during the World War II, it was 
restored in 1978 and since then it houses the Museum 
dedicated to the battle for the freedom of the Ionian 
Islands. EXTRA INFO: At the main entrance of the 
building, you will find marble signs in the Greek and 
English language to mark the Union.

CORFU MUST SEE



ΦΙΛΑΡΜΟΝΙΚΈΣ 

Παίζουν καθοριστικό ρόλο στα µουσικά δρώµενα, αλλά και τις σηµαντικές εκδη-
λώσεις του νησιού. Η ίδρυση της πρώτης Φιλαρµονικής, γνωστή ως «Παλαιά», 

έγινε µε αφορµή την άρνηση των Άγγλων να συνοδεύουν µουσικά τις ορθόδοξες 
λιτανείες (1840). Στο νησί υπάρχουν 18, από τις οποίες 4 δραστηριοποιούνται στα 

όρια του Δήµου Κερκυραίων, µε στόχο την ανάδειξη της Κερκυραϊκής µουσικής 
παράδοσης και παιδείας: H Παλαιά Φιλαρµονική, η Φιλαρµονική Εταιρία «Μάντζα-
ρος», η Φιλαρµονική Ένωση «Ο Καποδίστριας» και η Φιλαρµονική Κοντοκαλίου οι 
οποίες πρωταγωνιστούν κατά τη διάρκεια του Πάσχα και σε θρησκευτικές λιτανείες!

S e c r e t
Μοναδικό στο είδος του, το 

Μουσείο Μουσικής «Νικόλαος 
Χαλικιόπουλος Μάντζαρος» 

λειτουργεί στον πρώτο όροφο 
του ιστορικού κτηρίου που 

στεγάζει τη Φιλαρμονική Εται-
ρεία Κέρκυρας και παρουσιάζει 
την ιστορία της από το 1840! | 
The unique “Nikolaos Chaliki-
opoulos Mantzaros” Museum 
of Music operates on the first 
floor of the historical building 

housing the Philarmonic So-
ciety of Corfu and presents its 

history since 1840!

PHILHARMONICS
The Philharmonic orchestras play a major role 
in the musical happenings and all the important 
events taking place in Corfu. The foundation of 
the first Philharmonic, known as “Palea” (the Old 
one), was made on the occasion of the British 
refusal to accompany with musical instruments 
the orthodox processions (1840). On the island 
there are 18 Philharmonics, of which 4 are active 
within the boundaries of the Municipality of 
Corfu, aiming at the promotion and development 
of the local music tradition and education: The 
Old Philharmonic Orchestra, the “Mantzaros”, the 
Kapodistrias and the Philharmonic of Kontokali, 
which have a leading role during Easter as well as 
in other cultural and religious events.

«Παλαιά» | “Palea” 
(the Old one)

«Ο Καποδίστριας» 
| The Kapodistrias

«Μάντζαρος» | The 
“Mantzaros”

TRADITION CORFU

ΝΙΚ. ΘΕΟΤΌΚΗ 10, Τ. +30 26610 
39289 | 10 NIK. THEOTOKI STR.



D I N I N G  E X P E R I E N C E

B Ε Ν Ε Τ Σ Ι Α Ν Ι Κ Ο  Π Η ΓΑ Δ Ι

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ 19:00-00:00 | DAILY 19:00-00:00

Με όνομα εμπνευσμένο από το ιστορικό πηγάδι που δεσπόζει στη γραφικότατη πλατεία 
της Κρεµαστής, το Βενετσιάνικο Πηγάδι είναι το πιο ατµοσφαιρικό γαστρονομικό spot της 
Κέρκυρας, µε φήµη κι εκτός συνόρων του νησιού. Μάλιστα από φέτος το μενού του βρα-
βευμένου εστιατορίου, με ιδιοκτήτη και chef patron τον Γιάννη Βλάχο, δίνει μεγαλύτερη 
έμφαση σε πιάτα ωδή στην ελληνική δημιουργική κουζίνα. Μοντέρνες τεχνικές, εκλεκτές 
πρώτες ύλες και εμπνευσμένες συνταγές το καθιστούν από τις top επιλογές fine dining. 
Είτε επιλέξετε την εκλεπτυσμένη εσωτερική του σάλα, είτε τα τραπεζάκια στην κινηματο-
γραφική του αυλή, το δείπνο εδώ ανάγεται σε μια ξεχωριστή εµπειρία. BEST OF το κελάρι 
του με μια καλοδιαβασμένη wine list που αριθμεί πάνω από 900 ετικέτες ελληνικού και 
διεθνή αμπελώνα. Διοργανώνει και οινογευσίες. Απαραίτητη η κράτηση.

 CORFU FOOD



ΠΛΑΤΕΊΑ ΚΡΕΜΑΣΤΉΣ, Τ. +30 26615 50955, WWW.VENETIANWELL.GR 
 THE VENETIAN WELL | KREMASTIS SQ.

VENETIAN WELL  With its name inspired by the legendary well on the picturesque 
Kremastis square, the Venetian Well is the most scenic restaurant in Corfu, famous outside 
the island. From this year, the menu of the award-winning restaurant, owned and designed 
by chef patron Giannis Vlachos, focuses more on dishes-ode to greek creative cuisine. 
Modern techniques, fine raw materials and inspired reciped make this place a top fine dining 
choices. Whether you choose the tables on its inside hall, or at the movie-like patio, dinner is 
here a special experience. BEST OF the cellar with an up-to-date wine list of more than 900 
greek and international labels. It also organises wine tasting events. Reservation is necessary. 



A L L  T I M E  C L A S S I C

R E X

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ 12:00-00:00 | DAILY 12:00-00:00

Δεν υπάρχει επισκέπτης της Κέρκυρας που να μην έχει απολαύσει ένα γεύμα σ’ ένα από τα 
πιο διαχρονικά εστιατόρια του νησιού! Σε προνομιακό σημείο, στην οδό Καποδιστρίου, 
το Rex αποτελούσε από το 1932 πρώτη επιλογή για όποιον αναζητούσε αυθεντικές κερκυ-
ραϊκές σπεσιαλιτέ σε έναν chic χώρο. Από το 1955, που πέρασε στα χέρια της οικογένειας 
Κατσαρού, συνεχίζει την ίδια παράδοση, εξελίσσοντας ταυτόχρονα τις συνταγές του. Το 
μενού του έχει προσαρμοστεί στις νέες γαστρονομικές τάσεις προσφέροντας εμπνευσμένα 
πιάτα μεσογειακής κουζίνας με τοπικά προϊόντα, μέσα όμως από μια πιο δημιουργική ματιά! 
Επιλέξτε ένα από τα τραπεζάκια στον γραφικό πεζόδροµο, µε φυσικό φόντο τα υπέροχα 
κτήρια-στολίδια και αφεθείτε σε μια αξέχαστη γαστρονομική εμπειρία… 

CORFU FOOD



Every visitor in Corfu has enjoyed a meal at one of the most timeless restaurants of the 
island! In a privileged location, on Kapodistriou Street, “Rex” has been a top option since 
1932 for anyone seeking to taste authentic Corfiot specialties in an elegant space. Since 
1955, the restaurant belongs to Katsaros family, who decided to continue the tradition of 
the restaurant, while developing its recipes. The restaurant’s menu has been adapted to 
the latest gastronomic trends and offers inspired Mediterranean cuisine made with local 
products, through a more creative look! Choose one of the tables outside on the scenic 
pedestrian street, with the marvellous buildings-works of art in the backdrop, and indulge in 
an unforgettable gastronomic experience... 

Τip
Εδώ θα βρείτε όλα τα κερκυραϊκά 
ποτά, καθώς και επιλεγµένες 
ετικέτες διεθνούς αμπελώνα. 
Here you will find all Corfiot 
local drinks, as well as selected 
international wine labels.

ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΊΟΥ 66, Τ. +30 26610 39649, WWW.RESTAURANT.GR 
 REX-RESTAURANT | 66 KAPODISTRIOU STR.



ΣΟΛΩΜΟΎ 31, T. +30 26610 42328 & ΆΓΙΟΣ ΓΌΡΔΙΟΣ, Τ. +30 26610 53901   
WWW.LATABERNITA.GR LA TABERNITA MEXICANA | 31 SOLOMOU STREET, 

T. +30 26610 42328 & AGHIOS GORDIOS, T. +30 26610 53901

Its history starts in 2003, when 
the first Mexican restaurant 
in Corfu opened in Aghios 
Gordios and introduced its 
guests to authentic Latin-
American tastes and tropical 
cocktails. Thanks to the love 
of the people, the second La 
Tabernita restaurant opened in 
2011 at one of the most idyllic 
parts of the Old Town, near the 
New Fortress. A kaleidoscope 
of scents and exotic tastes in 
an ethnic setting that will take 
you to a virtual trip to Mexico. 
Tacos, enchiladas, burritos and 
chimichangas are among the 
top choices while the menu also 
offers an interesting selection of 
appetizers and special salads to 
pair a frozen margarita perfectly. 
BEST OF its picturesque terrace, 
reminiscent of a Mexican 
hacienda!



ΔΗΜΆΡΧΟΥ ΜΠΙΤΖΆΡΟΥ 1-3, ΠΛΑΤΕΊΑ ΛΕΜΟΝΙΆΣ, Τ. +30 26610 80969 
 ARTISTI.CORFU | 1-3 DIMARCHOU BITZAROU STR., LEMONIA SQUARE

On an unexpected square in the heart 
of Corfu Old Town, Artistic restaurant 
highlights the Mediterranean cuisine through 
fine culinary creations. Both in its inner 
space, a place of exceptional design, and 
at the tables outside on the picturesque 
Lemonia square, we enjoy a menu inspired 
by the local Mediterranean traditions, with 
the delicious pasta and a wide range of 
pizzas stealing the show. Fresh products 
selected with love and recipes that combine 
the classic with the modern add a special 
touch to the gastronomic map of the island. 
BEST OF the up-to-date wine list, with fine a 
selection of Greek and international wines.



Κρυμμένο στα στενά καντούνια της ατµοσφαιρικής συνοικίας Σπηλιάς, στην καρδιά της Πα-
λιάς Πόλης, το ταβερνάκι της Μαρίνας, πρόσφατα ανακαινισμένο, αποτελεί εδώ και σχεδόν 
δύο δεκαετίες κοινό μυστικό των ντόπιων, οι οποίοι το επιλέγουν για τη µαµαδίστικη κουζί-
να. Φρέσκα εποχιακά υλικά, οικείες γεύσεις και παραδοσιακές συνταγές είναι το μυστικό της 
επιτυχίας. Από το μενού δεν λείπουν οι κερκυραϊκές συνταγές και τα πιάτα ημέρας, ανάλογα 
με τις φρέσκες πρώτες ύλες που βρίσκει η ίδια καθημερινά στη Δημοτική Αγορά! Συνοδεύ-
στε το γεύμα σας µε ντόπιο κρασί. Τip: Η Μαρίνα εκπροσωπεί την κερκυραϊκή κουζίνα στο 
εξωτερικό, μαγειρεύοντας σε Βουλγαρία, Ρουµανία, Ουγγαρία, Γαλλία και Ιταλία!

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ 12:00-00:00 | DAILY 12:00-00:00

H O M E M A D E  C U I S I N E

Τ Ο  Τ Α Β Ε Ρ Ν Ά Κ Ι  Τ Η Σ  Μ Α Ρ Ί Ν Α Σ

CORFU FOOD



ΑΓ. ΣΟΦΊΑΣ & ΒΕΛΙΣΣΑΡΊΟΥ, ΣΠΗΛΙΆ, ΚΈΡΚΥΡΑ, Τ. +30 2661 100792, Μ. +30 6981656001  
 ΤΟ ΤΑΒΕΡΝΆΚΙ ΤΗΣ ΜΑΡΊΝΑΣ | AGHIAS SOPHIAS & VELISSARIOU STR., SPILIA, CORFU TOWN

MARINA’S TAVERN  Hidden in the narrow 
alleys of the atmospheric Spilia district, in 

the heart of the Old Town, Marina’s Tavern, 
recently renovated, is a common secret 

among locals, who visit it for its homemade 
cuisine for almost two decades. Fresh, 

seasonal ingredients, familiar tastes and 
traditional recipes are the secrets of success. 

The menu offers also local recipes and dishes 
of the day, prepared depending to the fresh 
raw materials Marina finds every day in the 

local municipal market! Enjoy your mean 
with local wine. Tip: Marina represents 

Corfiot cuisine internationally, cooking also in 
Bulgaria, Romania, Hungary, France and Italy!



Επιθυμήσατε ένα ζουμερό burger; Τότε 
ακολουθήστε τα Κερκυραϊκά καντούνια 
μέχρι αυτό το βραβευμένο Burger house, 
έμπνευση του Νικόλα Κωνστάντη. Κι αυτό 
γιατί εδώ έχετε να επιλέξετε ανάμεσα σε 
16 λαχταριστές συνταγές πέρα από τις 
συνηθισμένες. Φτιαγμένες µε ολόφρεσκα 
υλικά, χειροποίητα ψωµάκια και σπιτικές 
σος, δεν εξαντλούνται στο κλασικό 
burger µε 100% µοσχαρίσιο φρέσκο κιµά 
ή στήθος κοτόπουλο, αλλά «ξεφεύγουν» 
με θαλασσινές προτάσεις (σολοµό και 
γαρίδες), αλλά και χορτοφαγικές επιλογές 
που δεν στερούνται γεύσης! ΒEST OF η 
τοπική version µε κουµκουάτ! Στα συν η 
eco friendly φιλοσοφία!

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ 12:00-2:00. ΚΑΙ DELIVERY | DAILY 12:00-2:00. DELIVERY 
IS ALSO AVAILABLE.

Β U R G E R  H O U S E

R E D  H O T  C H I L I  B U R G E R

CORFU FOOD



Are you craving a juicy burger? If the answer is “yes”, follow “kantounia”, the narrow 
streets  in Corfu Town to reach this award-winning Bruger house, inspired by Nikolas 
Konstantis. Here, you can choose from 16 delicious recipes that stand out from the 
usual tastes. Made with fresh ingredients, homemade buns and freshly-made sauces, 
they offer more than the classic burger, with 100% pure beef or chicken, as well as 
seafood (salmon and shrimps) and vegetarian options of equally rich taste! BEST OF 
the local version with kumquat! The eco-friendly philosophy is a plus!

AΓΊΑΣ ΣΟΦΊΑΣ 12Α, Τ. +30 26610 22210  REDHOTCHILIBURGER.GR | 12A AGHIAS 
SOFIAS STR.



ΠΛΑΤΕΙΑ ΣΑΡΟΚΟ

Η νέα πόλη της Κέρκυρας έχει ως κέντρο της την πλατεία Γεωργίου Θεοτόκη 
(γνωστή ως πλατεία Σαρόκο)  όπου συγκεντρώνονται όλες οι σύχρονες υπηρε-
σίες, αρκετά μοντέρνα cafes, αλλά και προτάσεις street food. Το όνομά της το 
πήρε από τον Έλληνα πολιτικό, της ιστορικής κερκυραϊκής οικογένειας. INFO: Με 
την Παλιά Πόλη συνδέεται μέσω της λεωφόρου Γεωργίου Θεοτόκη. 

SAROCCO SQUARE

The centre of the new Corfu Town is Georgiou Theotoki 
Square (known as “Sarocco Square”). It is a hub featuring all 
the contemporary services, many modern cafes as well as 
street food options.. It was named after the Greek 
politician, member of the historical family 
of Corfu. INFO: It is connected with 
the Old Town via Georgiou 
Theotoki Avenue.

CORFU MUST SEE



ΕΒΡΑΪΚΗ ΣΥΝΟΙΚΙΑ

Οι εγγενείς Εβραίοι αρχικά ζούσαν στον λόφο Καμπιέλου. Το 1622 ένα σκληρό 
διάταγμα τους υποχρέωνε να μετακινηθούν μόνιμα προς την πυκνοκατοικημένη 
συνοικία η οποία σήμερα καθορίζεται από τις οδούς Βελισσαρίου, Αγ.Σοφίας και 
Παλαιολόγου. Στο κέντρο της Εβραϊκής συνοικίας, στην οδό Βελισσαρίου, υπάρχει 
από το 1800 η νέα Συναγωγή, το κτίσμα της οποίας είναι ιταλικού τύπου και λειτουρ-
γεί σε όροφο. Αποκαταστάθηκε προς τιμήν των 2.000 Εβραίων της Κέρκυρας που 
στάλθηκαν στο Άουσβιτς και εξοντώθηκαν από τους Ναζί κατά τη διάρκεια του 2ου 
Παγκοσμίου Πολέμου.

JEWISH QUARTER

The native Jews initially lived on 
the hill of Campiello. In 1622, a 
strict order forced them to move 
permamently to the densely 
populated quarter that today is 
defined by Velissariou, Aghias 
Sofias and Paleologou Streets. In 
the centre of the Jewish Quarter, 
on Velissariou Street, there is the 
new Synagogue, open since 1800, 
housed in an Italian-style building 
and operating on a floor. It was 
restored in honour of the 2000 
Jews of Corfu that were sent to 
Auschwitz to be executed by the 
Nazis during the Wolrd War II.

Συναγωγή | Synagogue



ΠΛΑΤΕΊΑ ΔΗΜΑΡΧΕΊΟΥ

Αποτελούσε το κοινωνικό, διοικητικό και πνευµατικό κέντρο της ενετικής Κέρ-
κυρας. Σήμερα θεωρείται από τις ωραιότερες πλατείες της Παλιάς Πόλης, εξαι-
τίας των σπουδαίων κτηρίων που την οριοθετούν! Από τη Λότζια (στοά) –τό-
πο ψυχαγωγίας των Ευγενών, στην οποίο σήµερα στεγάζεται το Δηµαρχείο– 
και την Καθολική Μητρόπολη (Σαν Τζιάκοµο), µέχρι την κατοικία του Λατίνου 
Αρχιεπισκόπου και το υποκατάστηµα της Τράπεζας της Ελλάδας, όλα 
«διηγούνται» σπουδαία κεφάλαια της Ιστορίας. EXTRA 
INFO: Στην πλατεία βρίσκεται το άγαλµα του Ιακώβου 
Πολυλά (µαθητής του Διονυσίου Σολωµού)!

CORFU MUST SEE



DIMARCHIOU (TOWN HALL) SQUARE

It used to be the social, administrative and intellectual hub of Corfu during the 
Venetian Occupation. Today, it is considered as one of the most beautiful squares 

of the Old Town, thanks to the great buildings that surround it! From the Loggia 
(arcade) - the place of entertainment of the nobility, which now houses the Town 

Hall - and the Catholic Cathedral (San Giacomo) to the residence of the 
Latin Archbishop and the branch of the Bank of Greece, 
everything has been linked to great chapters of history. 

A setting of rare beauty that is worth capturing! 
EXTRA INFO: In the square you will see the statue of 

Iacovos Polylas (student of Dionysios Solomos).



ΖΑΧΑΡΟΠΛΑΣΤΕΊΟ ΠΑΠΑΓΙΏΡΓΗΣ
T R A D I T I O N A L  S W E E T  C O R N E R

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ ΑΠΌ ΤΙΣ 8:00 | DAILY FROM 08:00

01. 
Σημείο αναφοράς στο νησί από 
το 1924, πλέον με την τρίτη γενιά 
της οικογένειας Δαφνής στο τιμό-
νι, ξεχωρίζει για την ποιότητα στις 
πρώτες ύλες και την εµµονή στις 
παραδοσιακές συνταγές. | PA-
PAGIORGIS PASTRY SHOP  A 
reference point in the island 
since 1924, today with the third 
generation of Dafnis family in the 
saddle, it stands out for the quali-
ty raw materials and the commit-
ment to traditional recipes. 

5 ΛΟΓΟΙ ΓΙΑ ΕΙΝΑΙ MUST ΣΤΑΣΗ | 5 REASONS THAT MAKE IT A MUST STOP

02. 
Για τα φημισμένα κερκυραΐκά γλυκά μαντολάτο, 

µάντολες και κουµκουάτ. | For the famous corfiot 
sweets, like Mantolato, Mantoles and Kumquat.

CORFU SWEETS



Εδώ και σχεδόν μια δεκαετία αποτελεί must στάση για κάθε επισκέπτη του νησιού. Αυτό 
το αυθεντικό γλυκοπωλείο που στάζει... μέλι, σε ένα από τα πιο ατμοσφαιρικά σημεία της 
Παλιάς Πόλης, στην Πλατεία Δημαρχείου, φημίζεται για τους αφράτους λουκουµάδες 
του, (γλυκούς & αλµυρούς), κλασικούς ή γεµιστούς, µε πολλούς, ευφάνταστους 
συνδυασµούς υλικών! Στον cozy χώρο του, πάνω στο γραφικό καλντερίμι, σερβίρει από 
νωρίς πρωινό και brunch βασισµένο σε Κερκυραϊκά προϊόντα, εκλεκτό καφέ, αλλά και 
πεντανόστιμες βάφλες. BEST OF οι vegan λουκουµάδες!

STAZEI MELI SWEET CORNER  For almost a decade it is a must stop for everyone that 
visits the island. This authentic treacly sweet shop in one of the most scenic spots of the 
Old Town, on Dimarcheiou Square, is famous for its fluffy sweet or savoury Loukoumades 
(Greek donuts), classic or stuffed, with many whimsical combinations! In its cosy space on 
the picturesque alley, from early in the morning it serves breakfast and brunch focusing on 
Corfiot products, fine coffee and delicious waffles. BEST OF the vegan Loukoumades!

« Σ Τ Ά Ζ Ε Ι  Μ Έ Λ Ι  -  ΓΛ Υ Κ Ο Π Ω Λ Ε ΊΟ  »
A U T H E N T I C  S W E E T  S H O P

 CORFU SWEETS



Το Μικρό cafe, σε ένα από τα πιο 
γραφικά σοκάκια της Παλιάς Πόλης! 
 Mikro Cafe is located in one of the 

most picturesque alleys (kantounia) 
in the Old Town of Corfu!



M I K R O  C A F E
P I C T U R E S Q U E  C A F E

KΑΘΗΜΕΡΙΝΆ 09:00-02:00 | DAILY 09:00-02:00
ΚΟΤΆΡΔΟΥ ΘΕΜΙΣΤΟΚΛΉ 42, T. +30 26610 31009  MIKROCAFECORFU 

 MIKROCAFE_CORFU | 42 KOTARDOU THEMISTOKLI STR.

Είναι το πιο πολυφωτογραφημένο cafe της 
Κέρκυρας, καθόλου τυχαία αφού το Μικρό Cafe 
απλώνεται σε ένα πανέμορφο ολάνθιστο σοκά-
κι, στα φημισμένα καντούνια. Διαχρονικό στέκι 
από το 1996, συνεχίζει να αποτελεί αγαπημένο 
σημείο συνάντησης ντόπιων και επισκεπτών 
που απολαμβάνουν από φρεσκοκαβουρδισμέ-
νο καφέ, μέχρι signature cocktails, με φόντο το 
καρτποσταλικό σκηνικό της Παλιάς Πόλης.

One of the most photographed cafés in 
Corfu, and not by chance, as Mikro Café is 
located in a blooming alley at the famous 
“Kantounia” in Corfu Town. A classical 
hangout since 1996, it is still a favourite 
meeting point for locals and visitors who 
enjoy from freshly grounded coffee to 
signature cocktails, with the postcardlike 
setting of the Old Town in the background. 

ALL DAY SPOTS CORFU



MORE ADDRESSES
• �Κομμάτια επώνυμων σχεδιαστών,

Ελλήνων αλλά και διεθνών στην
boutique MEZZO MEZZO! | In Mezzo
Mezzo boutique, you will find designer
pieces from Greek and international
creators. (38 N. Theotoki str.)

• �Ψαγμένα brands σε ρούχα, παπούτσια
και αξεσουάρ στο PETRETIN. | Petretin
store for interesting brands of clothing,
shoes and accessories. (51-53 Nikiforou
Theotoki str.)

• �Συλλογές casual και sport ανδρικά
κομμάτια και brands όπως Levi’s, Adidas
και Reebok στο κατάστημα WAVE. | Wave
store for casual and sport mens pieces
and brands such as Levi’s, Adidas and
Reebok. (3 Evg. Voulgareos str.)

• �Γυαλιά ηλίου από ψαγμένα brands
στο OCCHIALIST HOUSE OF
OPTICS. | Upscale sunglasses brands
at Occhialist House of Optics (5,
Filarmonikis Str.)

• �Μια τεράστια γκάμα προϊόντων
από μικρούς παραγωγούς θα βρείτε
στο NOMH STORE. | Visit NOMH
Store for a great variety of products
from small producers. (57 Nikiforou
Theoroki Str.)

• �Κοσμήματα εκλεπτυσμένου design και
πολυτέλειας στον MITSIALI. | Jewellery
of delicate design and luxury at Mitsiali
(73 Evgeniou Voulgareos St)

• �Έργα Ελλήνων καλλιτεχνών στην
CORFU GALLERY. | Works of Greek
artists at Corfu Gallery (72 Nikiforou
Theotoki Str.)

• �Ελληνικά souvenirs στο GIOIA. | Greek
Souvenirs at Gioia (20, Agion Panton Str.)

CORFU SHOPPING



Στην παραλία της Αγίας Τριάδας στην Παλαιοκαστρίτσα, 
με υπέροχη θέα στη θάλασσα, το Akron beach bar 
restaurant δίνει στην κάθε σας στιγμή τη μοναδικότητα 
που της αξίζει. Με άκρως καλοκαιρινή διάθεση και με 
έμφαση σε μια ολοκληρωμένη ψυχαγωγική εμπειρία, 
προσφέρει από νωρίς το πρωί καφέ, φρέσκους 
χυμούς και χειροποίητα σνακ, που θα συνοδεύσουν 
ιδανικά το μπάνιο σας ή την πρωινή σας χαλάρωση 
πλάι στο κύμα. Το μεσημέρι η κουζίνα ειδικεύεται στο 
ψάρι και στα θαλασσινά, προτείνοντας λαχταριστά 
πιάτα που... μυρίζουν θάλασσα, όλα διά χειρός του 
chef Κώστα Σουέρεφ. Το βράδυ σειρά έχει το μπαρ, 
όπου η λίστα με τα signature cocktails και τις ετικέτες 
του ελληνικού και ξένου αμπελώνα είναι μεγάλη 
και πλούσια. Μουσικές βραδιές έχουν την τιμητική 
τους συγκεκριμένες μέρες, ενώ στα highlights, η 
ρομαντική νυχτερινή ατμόσφαιρα, που κάνει το Akron 
περιζήτητο... προορισμό για ντόπιους και ξένους.

A L L - D A Y  B E A C H  B A R  R E S T A U R A N T

A K R O N

CORFU FOOD

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ (MΑΪΟΣ - ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ)  09:00-00:00  (12:00-18:00 ΕΣΤΙΑΤΌΡΙΟ 
& SNACKS / 19:30 - 23:00 ΕΣΤΙΑΤΟΡΙΟ) | DAILY (MAY - OCTOBER) 09:00-00:00  

(12:00-18:00 RESTAURANT & SNACKS / 19:30-23:00 RESTAURANT)



At Aghia Triada beach in Palaiokastritsa, Akron beach bar restaurant, with an astonishing view, 
gives every moment the uniqueness it deserves. In a highly summer mood and with emphasis 
on a complete entertaining experience, it offers from early in the morning coffee, fresh juices and 
homemade snacks, that are a perfect way to accompany your swim or morning relaxation by 
the sea. In the afternoon, the menu focuses on fish and seafood, with delicious dishes that smell 
like sea, everything made by chef Kostas Soueref. As the night falls, the bar steals the stage, with 
signature cocktails from the large and interesting list, as well as greek and international wine 
varieties. Music nights are organised on specific days, while he highlights include the romantic 
night atmosphere that makes Akron a popular destination for locals and visitors. 

ΠΑΡΑΛΊΑ ΑΓΊΑΣ ΤΡΙΆΔΑΣ, ΠΑΛΑΙΟΚΑΣΤΡΊΤΣΑ, Τ. +30 26630 41226 AKRON BEACH BAR  
AKRONBEACHBAR, WWW.AKRON.GR | AGHIA TRIADA BEACH, PALAIOKASTRITSA



ΔΗΜΟΤΙΚΗ ΑΓΟΡΑ 

Η ατµόσφαιρα της Δημοτικής αγοράς, υπό τη σκιά του ενετικού Κάστρου, θυµίζει κάτι από 
τα παζάρια της Ανατολής! Εδώ οι ντόπιοι παραγωγοί πωλούν από νωρίς το πρωί την πραμά-
τεια τους. Ψάρια και θαλασσινά από ντόπιους ψαράδες, καθώς και ζαρζαβατικά και χορταρι-
κά που φτάνουν απευθείας από τους µπαξέδες, γεµίζουν καθημερινά τους πάγκους τους!

LOCAL MARKET
The vibrant atmosphere of the local market, under the shadow of the Venetian Castle, 
is reminiscent of an eastern bazaar! Here the local producers start selling their goods 
from early in the morning. Fresh fish and seafood, as well as vegetables and herbs that 
arrive straight from the vegetable gardens fill the stalls every day!

CORFU MUST SEE



ΒΊΔΟ  Ή ΑΡΧΑΊΑ ΠΤΥΧΊΑ

Αν και μικροσκοπικό, το νησάκι που φαίνεται από τα Μουράγια έχει τεράστια ιστο-
ρία. Στο πρόσφατο παρελθόν λειτουργούσε ως σωφρονιστικό κατάστημα. Σήμερα 

στεγάζει τις δηµοτικές κατασκηνώσεις. Αξίζει να επισκεφθείτε το µνηµείο των Σέρβων 
στρατιωτικών, καθώς και την ιστορική εκκλησία του Αγίου Στεφάνου. Υπάρχουν δύο 

παραλίες, εστιατόριο, αλλά και αναψυκτήριο. EXTRA INFO: Από το λιµάνι αναχωρεί 
καραβάκι κάθε µια ώρα, 10:00-21:00 (€2).

VIDO OR ANCIENT PTYCHIA
Despite being tiny, the islet that is visible from Mouragia is a place of major 
historical value. In the recent past, it served as a prison accommodation. Today, 
it hosts the municipal children’s camp. The Serbian Soldiers’s Monument and 
the historical church of St. Stephan are worth visiting. The island has two main 
beaches, a restaurant and a canteen. EXTRA INFO: The boat departs from the port 
every hour 10:00-21:00. Ticket price: 2€.

ΛΑΖΑΡΈΤΟ

Μοναστήρι την εποχή της Ενετοκρατίας, 
λοιµοκαθαρτήριο, στρατιωτικό νοσοκομείο, 
αλλά και τόπος εκτελέσεων βαρυποινιτών... 
Το λιλιπούτειο νησάκι, απέναντι από το Κο-
ντόκαλι, ακατοίκητο πλέον, έχει ανακηρυχθεί 
εθνικό µουσείο προς τιµή των επαναστάτων 
που εκτελέστηκαν απο τους Γερµανούς, κατά 
τη διάρκεια του Β’ Παγκοσµίου Πολέµου.

LAZARETO

A monastery during the Venetian rule, 
a leprosarium, a military hospital and a 
concentration camp for convicts… Today, 
the tiny islet across Kontokali remains 
uninhabited and has been declared a 
National Museum in honour of the rebels 
executed by the Germans during the 
World War II.

To νησί Βίδο | Vido island

Λαζαρέτο | Lazareto

CORFU AROUND



AROUND CORFU

MARINA GOUVIA
Just 7 km from the town, it is the perfect anchorage for the 

thousands of sailboats that anchor here every summer. 
Equipped with the entire infrastructure and providing high-level 
service, it has become a great sailing center and a popular base 
for sea tourism in the Ionian Sea. TIP: The sea lovers can stroll 

along the promenade and relax at the lovely cafés!

MΑΡΙΝΑ ΓΟΥΒΙΩΝ

Μόλις 7 χλµ. από την πόλη, είναι το τέλειο αραξοβόλι για τα 
χιλιάδες ιστιοπλοϊκά που βρίσκουν απάνεμο καταφύγιο κάθε 

καλοκαίρι. Eφοδιασµένη µε όλες τις υποδοµές και υψηλό επίπεδο 
υπηρεσιών, έχει αναδειχθεί σε σπουδαίο κέντρο ιστιοπλοΐας και 

δηµοφιλές ορµητήριο για θαλάσσιο τουρισµό στο Ιόνιο.  
TIP: Αν πάλι απλώς αγαπάτε τη θάλασσα, απολαύστε μια βόλτα 

κατά μήκος της και χαλαρώστε στα προσεγµένα της cafes!

T. +30 26610 91900



ΜΟΝ ΡΕΠΌ

To νεοκλασικό παλάτι, σε μια έκταση 285 στρεμμάτων, µόλις 3 χλµ. από την πόλη, χτίστηκε 
αρχικά ως θερινή κατοικία του Άγγλου Αρµοστή Frederic Adam για χάρη της Κερκυραίας 
Νίνας Παλατιανού. Μετά την ένωση των Ιονίων Νήσων µε την Ελλάδα παραχωρήθηκε 
στον βασιλιά Γεώργιο τον Α’. Από το 1995, που πέρασε στα χέρια του ελληνικού κράτους, 
τόσο το παλάτι, που λειτουργεί πλέον ως µουσείο (εκτίθενται έπιπλα εποχής και κάποια αρ-
χαιολογικά ευρήµατα της Παλαιόπολης), όσο και ο κήπος του, ένας από τους ωραιότερους 
της Ευρώπης, είναι ανοιχτά στο κοινό! 

CORFU AROUND



MON REPOS
The imposing neoclassical palace stretches over 285 decares, just 3 km away from the 
town and was originally the summer residence of the English Commissioner Frederic 
Adam for the sake of Corfiot Nina Palatianou, while after the union of the Ionian Islands 
with Greece, it was granted to King George I. Since 1995, when it came into the hands 
of the Greek state, both the palace that now operates as a museum (exhibiting period 
furniture and some archaeological discoveries of Paleopolis), and its garden, one of 
Europe’s finest gardens, are open to the public!

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ, ΕΚΤΌΣ ΤΕΤΆΡΤΗΣ 08:30-16:00. ΕΊΣΟΔΟΣ: 4€ | DAILY, 
EXCEPT WEDNESDAY 08:30-16:00. ENTRANCE FEE: 4€

ΠΑΛΑΙΌΠΟΛΗ, Τ. +30 26610 41369 | PALEOPOLI



ΠΟΝΤΙΚΟΝΉΣΙ

Το χιλιοτραγουδημένο σύμβολο του νησιού επιπλέει στη λιµνοθάλασσα Χαλκιοπού-
λου, µόλις 4 χλµ. νότια της πόλης. Σύμφωνα µε έναν θρύλο, ήταν το καράβι των Φαι-
άκων, εκείνο που µετέφερε τον Οδυσσέα και µεταµόρφωσε σε βράχο ο οργισµένος 
Ποσειδώνας. Σήµερα το µόνο που θα συναντήσετε εκεί είναι την εκκλησίτσα του 
Παντοκράτορα και το πηγάδι, όπου οι επισκέπτες πετούν κέρµατα προς εκπλήρωση των 
πιο µύχιων ευχών τους! Ακριβώς δίπλα η Παναγία Βλαχερνών, σε μια νησίδα που ενώνε-
ται µε την ξηρά µέσω µιας στενής πεζογέφυρας. ΤIP: Την καλύτερη φωτογραφία και των 
δύο θα τη βγάλετε από τη θέση Κανόνι!

CORFU AROUND



PONTIKONISSI

The most popular symbol of the island floats on Chalkiopoulos lagoon, just 4 km 
south of the town. According to a legend, it was the ship of the Phaeacians that 
carried Odysseus, and was transformed into a rock by wrathful Poseidon. Today, 
the only thing you can find is the tiny chapel of Pantokrator and the well, where 

the visitors toss coins to fulfill their deepest wishes! Right next to Pontikonissi, 
you can see the chapel of Panaghia Vlacherna on an islet connected to the 

mainland through a narrow bridge. TIP: Kanoni is the best place to take photos!



Πάνω στη θάλασσα, σε ένα από τα πιο πολυφωτογραφημένα 
σημεία της Κέρκυρας, συνεχίζει να γράφει την ιστορία του από το 
1982, με τoυς Σπύρο και Δημήτρη Κατέχη, ιδιοκτήτες δεύτερη γενιάς, 
πλέον στο τιμόνι. Ανοιχτό από νωρίς για καφέ και πρωινό, σε ένα 
καλοκαιρινό σκηνικό θα απολαύσετε κερκυραϊκές συνταγές που 
παντρεύουν την παράδοση με τη μοντέρνα ματιά του σεφ, αλλά 
και νόστιμες ποικιλίες το share. Ειδική μνεία στη λίστα κρασιών με 
ψαγμένες ετικέτες από τον ελληνικό αμπελώνα που επιμελείται ο 
wine director Δημήτρης Κατέχης. Με τη Μονή Βλαχερνών σε μόνιμο 
φόντο, αποτελεί ιδανικό σημείο για εκδηλώσεις! ΤIP: Διοργανώνει 
wine tastings και wine & food pairings! 

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ ΑΠΌ ΤΙΣ 10:00 | DAILY FROM 10:00

S E A S I D E  E X P E R I E N C E

F L I S V O S

CORFU ALL DAY SPOTS



Located right by the sea, in one of the most  
picturesque spots of Corfu, it continues to write its 
own history since 1982, with Spiros and Dimitris 
Catechis brothers, second generation owners, being 
in the saddle. Open from early in the morning serving 
coffee and breakfast in a summer setting, enjoy Corfu 
recipes, a blend of tradition with a modern twist, as 
well as delicious plateaus to share. A special mention 
to the selection of Greek wines from indigenous grape 
varieties designed by Flisvos Wine Director Dimitris 
Catechis. With theMonastery of Vlacherna in the 
background, it is the ideal place for events! TIP: It 
organises wine tastings and wine & food pairings!

ΚΑΝΌΝΙ, ΒΛΑΧΈΡΝΑ, Τ. +30 26610 46191, HTTPS://FLISVOS-SEASIDE-CAFE-RESTAURANT.
BUSINESS.SITE  FLISVOS SEASIDE BAR LOUNGE RESTAURANT | KANONI, VLACHERNA



ΠΑΛΑΙΟΠΟΛΗ

Αρχαιολογική περιοχή, 4 χλμ. από το κέντρο της πόλης, απέναντι από το Μον Ρεπό. 
Εκεί αναπτύχθηκε η πόλη μετά την ίδρυσή της τον 8ο π.Χ. αιώνα από Δωριείς Κοριν-
θίους αποίκους. Έξω από το Μον Ρεπό θα δείτε ερείπια των ρωμαϊκών λουτρών, της 
Αρχαίας Αγοράς και της παλαιοχριστιανικής Βασιλικής του 5ου αι. μ.Χ. , ενώ τα ερείπια 
του ναού του Καρδακίου του 6ου αι. π.Χ και το ιερό της Ήρας εντοπίζονται εντός του 
κτήματος του Μον Ρεπό. Σε μικρή απόσταση βρίσκεται ο Ναός της Αρτέμιδας Γοργούς.

PALEOPOLIS
Archaeological site, located 4km from the centre of the town, opposite Mon Repos. This 

is where the town was developed after its establishment in the 8th century B.C. by Dorian 
Corinthian colonists. Outside Mon Repos you will see the remnants of the Roman bathsm the 
Ancient Forum and the old Christian Basilica from the 5th century A.D., while the remnants of 

the temple of Kardaki from the 6th century B.C. and the the sanctuary of Hera are inside the 
Mon Repos estate. Within short distance you will find the the Temple of Artemis. 

Η παλαιοχριστιανική βασιλική της Παλαιόπολης, ένα από τα σημαντικότερα βυζαντινά  
μνημεία της Κέρκυρας, που οικοδομήθηκε στα μέσα του 5ου μ.Χ. αιώνα. | The late Christian Basilica of 

Paleopolis, one of the most important byzantine monuments of Corfu, built in the middle 5th century.

CORFU AROUND



ΠΑΛΙΆ ΠΕΡΊΘΕΙΑ

Το άλλοτε πολυπληθές 
χωριό της Παλιάς Πε-
ρίθειας, 40 χλµ. βορει-
οδυτικά της πόλης και 
σε υψόµετρο 400 µ., 
σήµερα αριθµεί µόλις 
2 µόνιµες… ψυχές! Στις 
αρχές του 13ου αι. η 
απειλή των πειρατών 
ανάγκασε τους ντόπι-
ους να διαλέξουν ένα 
πιο ασφαλές µέρος. Τη 
δεκαετία του ’70, άλλες 
ανάγκες συνέβαλαν 
ώστε το χωριό στα-
διακά να ερηµώσει... 
Στην είσοδο ξεχωρίζει 
το ροζ καµπαναριό 
της εκκλησίας του 
Αγίου Ιακώβου, ενώ 
τα χορταριασµένα 
δροµάκια µε τα πέτρινα 
οικήµατα που φέρουν 
ακόμα οικόσηµα… 
προσφέρουν ένα ταξί-
δι στο χρόνο... EXTRA 
INFO: Το χωριό παίρ-
νει ζωή κάθε Σαβ/κο 
καθώς λειτουργούν πα-
ραδοσιακά ταβερνάκια!

PALIA PERITHEIA
The once populous village of Palia (Old) Perithia, 40 km northwest of the city and 
at an altitude of 400 m, today has only 2 permanent residents! At the beginning 
of the 13th century, the pirates’ threat forced the locals to choose a safer place. In 
the 1970s, other needs led to gradual depopulation of the village... At the entrance 
of the village, the pink bell tower of the church of St. Iakovos will welcome you, 
while the grassy streets with the stone houses that still bear coats of arms will make 
you travel in time... EXTRA INFO: The village livens up every weekend, with people 
visiting its traditional taverns! 



ΑΧΙΛΛΕΙΟΝ 

Ένα από τα πιο διάσημα αξιοθέατα του νησιού που εντοπίζεται σε απόσταση 10 χλμ. από την 
πόλη της Κέρκυρας, στην περιοχή Γαστούρι, είναι το παλάτι της βασίλισσας της Αυστρίας Σίσ-
συ. Χτίστηκε μεταξύ 1889 και 1892 καθώς η ίδια αναζητούσε ένα ησυχαστήριο για να ανα-
κάμψει από το χαμό του γιού της. Επόμενος ένοικος ο Κάιζερ της Γερμανίας Γουλιέλμος Β., ο 
οποίος το αγόρασε μετά τον θάνατό της. Όπως δηλώνει και το όνομά της, η έπαυλη αφιερώ-
θηκε στον μυθικό ήρωα του Τρωικού πολέμου Αχιλλέα. Εντυπωσιακοί κήποι, μια αξιόλογη 
συλλογή γλυπτών εμπνευσμένων από την ελληνική μυθολογία και έργα Τέχνης παγκόσμιας 
φήμης είναι μερικά από τα κρυμμένα μυστικά του! Πλέον λειτουργεί ως μουσείο. 

CORFU AROUND



ACHILLEION
One of the most famous attractions in the island located 10km from the centre of Corfu 
in Gastouri, is the palace of the Empress Elisabeth (Sisi) of Austria. It was built between 
1889 and 1892 as she wanted to find a retreat to recover from the loss of her son. The 
next resident of Achilleion was Kaiser Wilhelm II, who bought it after she died. As its name 
suggests, the mansion was dedicated to the mythical hero of the Trojan War, Achilles. 
Impressive gardens, a remarkable collection of sculptures inspired by Greek mythology and 
world-class works of art are some of its hidden gems! Today, it operates as a museum. 

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ 09:00-18:00. ΕΊΣΟΔΟΣ: €8, (ΑΥΤΉ ΤΗΝ ΠΕΡΊΟΔΟ ΕΊΝΑΙ ΚΛΕΙΣΤΌ 
ΛΟΓΩ ΕΡΓΑΣΙΩΝ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗΣ) | DAILY 09:00-18:00. ENTRANCE FEE: €8 

 (AT THE MOMENT, IT IS CLOSED DUE TO RESTORATION WORKS).
ΓΑΣΤΟΎΡΙ, Τ. +30 26610 56210, WWW.ACHILLION-CORFU.GR | GASTOURI



ΜΠΕΝΊΤΣΕΣ
Αγαπημένη επιλογή ντόπιων και επισκε-
πτών, για τα καταγάλανα ρηχά νερά της, 
τα οποία βραβεύτηκαν το 2014 με Γαλάζια 
Σημαία. Απέχει 14 χλμ. από την Πόλη.
BENITSES  A favourite option among 
locals and visitors with azure, shallow 
waters. In 2014 it was awarded the Blue 
Flag. It is located 14km away from the Town. 

ΓΙΑΛΙΣΚΑΡΙ
Μικρή παραλία με ψιλή άμμο και τιρκουάζ 
νερά στη δυτική πλευρά του νησιού, μόλις 
15 χλµ. από την Πόλη. Αν και οργανωµένη, 
διατηρεί τη φυσική της οµορφιά!
GIALISKARI  A small beach with fine 
sand and turquoise waters on the 
western side of the island, just 15km 
from the Town. Though organized, it 
maintains its natural beauty.

ΈΡΜΟΝΕΣ
Μια ονειρική παραλία με άμμο και 
ψιλό πετραδάκι κρυμμένη ανάμεσα σε 
απόκρημνες πλαγιές, 16 χλμ. από την πόλη.
ERMONES  A scenic beach with sand 
and small pebbles, hidden between steep 
hillsides, 16km from the Town. 

ΓΛΥΦΆΔΑ
Η χρυσαφένια αµµουδιά και τα κρυστάλλινα 
νερά της την έχουν αναδείξει στην πιο 
κοσµική παραλία του νησιού, 18 χλµ. από 

CORFU BEACHES

TOP BEACHES
ΑΠΌ ΚΟΣΜΙΚΈΣ ΜΈΧΡΙ... «ΜΥΣΤΙΚΈΣ», OΙ ΠΑΡΑΛΊΕΣ ΤΗΣ ΚΈΡΚΥΡΑΣ 
ΤΑ ΈΧΟΥΝ ΌΛΑ: XΡΥΣΈΣ ΑΜΜΟΥΔΙΈΣ, ΑΠΌΚΡΗΜΝΟΥΣ ΒΡΆΧΟΥΣ, 

ΚΑΤΑΓΆΛΑΝΑ ΝΕΡΆ ΚΑΙ ΑΠΑΡΆΜΙΛΛΗ ΦΎΣΗ... | COSMOPOLITAN OR 
“SECRET”, THE BEACHES IN CORFU HAVE IT ALL: GOLDEN SAND, STEEP 

ROCKS, DEEP-BLUE WATERS AND UNRIVALLED NATURE...

ΠΑΡΑΛΙΕΣ ΕΝΤΟΣ ΔΗΜΟΥ ΚΕΡΚΥΡΑΣ 
BEACHES OF THE MUNICIPALITY

Μπενίτσες | Benitses

Γιαλισκάρι | Gialiskari

Έρμονες | Ermones



την Πόλη. Είναι πλήρως οργανωµένη και 
εύκολα προσβάσιµη.
GLYFADA  Thanks to its golden sand and 
crystal clear waters, it is considered the most 
cosmopolitan beach of the island, located 
18 km from the town. It is fully organised and 
easily accessible.

ΜΠΑΡΜΠΆΤΙ 
Μόλις 20 χλμ. από την πόλη, σ’ ένα κα-
ταπράσινο τοπίο με κρυστάλλινα νερά, 
βραβευμένα με Γαλάζια Σημαία. Στα συν οι 
προσεγμένες υποδομές.
BARBATI  It is located just 20km from the 
town, within a verdant natural landscape with 
crystal-clear waters, awarded with the Blue 
Flag. Plus, the neat infrastructure.

ΠΑΛΑΙΟΚΑΣΤΡΊΤΣΑ
Εντυπωσιακή παραλία, 25 χλµ. από την Πό-
λη, φηµίζεται για τα γαλαζοπράσινα νερά της!
PALEOKASTRITSA  An impressive beach, 
25 km from the Town, famous for its 
turquoise waters!

ΆΓΙΟΣ ΓΌΡΔΙΟΣ 
ΠΑΛΑΙΟΧΩΡΊΟΥ
Αγαπηµένη προτάση ντόπιων και επισκε-
πτών για βουτιές & µεζεδάκια, 50 χλµ. από 
την Πόλη. Ξεχωρίζει για τον βράχο µέσα στη 
θάλασσα, στη νότια µεριά της.
AGHIOS GORDIOS, PALEOCHORI  A 
beach popular among locals & visitors for 
swimming and snacks, 50 km from Corfu 
Town. It stands out for the big rock standing on 
its south side inside the sea, called “Ortholithi”.

ΚΟΝΤΟΓΙΑΛΌΣ
Κάτω από το χωριό Πέλεκας. Η μεγάλη 
αμμουδιά τα ρηχά της νερά την καθιστούν 
ιδανική για οικογένειες με μικρά παιδιά.
KONTOGIALOS  It is located close to 
Pelekas village. The large sandy beach with 
the shallow waters is ideal for families with 
young children.

Μπαρμπάτι | Barbati

Παλαιοκαστρίτσα | Paleokastritsa

Κοντογιαλός | Kontogialos

Άγιος Γόρδιος Παλαιοχωρίου | Aghios 
Gordios, Paleochori

Γλυφάδα | Glyfada



ΠΑΡΑΛΊΑ ΑΧΑΡΆΒΗΣ
Πλήρως οργανωµένη, εκτείνεται µπροστά 
από το οµώνυµο τουριστικό χωριό. Με 
το κοσµοπολίτικο κοµµάτι, αλλά και πολλά 
σηµεία αποµόνωσης, καλύπτει όλα τα γού-
στα. Απέχει 40 χλµ. από την Πόλη.
AHARAVI BEACH Fully organized, 
it extends in front of the large tourist 
village of the same name. With a 
cosmopolitan part but also many places 
ideal for isolation and tranquility, it 
satisfies every taste. It is located 40 km 
from Corfu Town.

ΚΑΝΆΛΙ ΤΗΣ ΑΓΆΠΗΣ (CANAL D’ AMOUR)
Το πιο ροµαντικό αξιοθέατο της Κέρκυρας, αποτελείται από βραχώδεις σχηµατισµούς που 
δηµιουργούν φυσικές «πισίνες» που ενδείκνυνται για βουτιές! TIP: Eξερευνήστε µε µάσκα 
τις σπηλιές κατά µήκος του Καναλιού. Απέχει 36 χλµ. από την Πόλη.
CANAL D’ AMOUR  The most romantic site of Corfu consists of rocky formations 
that create natural pools, ideal for dives! TIP: Explore the caves along the Channel with 
a scuba mask. Ιt is located 36 km from the center of Corfu.

ΚΑΛΑΜΙ 
Μυθιστορηµατική παραλία, σε έναν κα-
ταπράσινο κόλπο στις βορειοανατολικές 
ακτές του νησιού (35 χλµ. από την πόλη), 
µπροστά από τον οµώνυµο οικισµό. Εδώ 
βρίσκεται το σπίτι όπου έζησε ο συγγρα-
φέας Lawrence Durrell.
KALAMI  A legendary beach in a 
beautiful, lush cove on the northeastern 
coastline of the island (35km from the 
town), in front of Kalami village. Here you 
can find the house where writer Lawrence 
Durrell lived.

ΕΚΤΟΣ | AROUND

CORFU BEACHES

Κανάλι της Αγάπης | Canal d’ amour



ΧΑΛΙΚΟΎΝΑΣ
Η µεγαλύτερη παραλία του νησιού εντοπί-
ζεται στη Δυτική Κέρκυρα, 28 χλµ. από την 
Πόλη. Πρόκειται για μια τεράστια εξωτική 
αµµουδιά με κέδρους. 
HALIKOUNAS  The largest beach in Corfu 
is located in the western part of the island, 
28km from the Town. It is a large tropical 
sandy beach surrounded by cedars.

ΊΣΣΟΣ
Τεράστιοι αµµόλοφοι, ένα σπάνιο 
κεδρόδασος και η λίµνη Κορισσίων, ο 
σηµαντικότερος υδροβιότοπος στο νησί, 

συνθέτουν αυτή τη µαγική παραλία. Απέχει 
30 χλµ. από την Πόλη.
ISSOS  Enormous dunes, a rare cedar forest, 
and Korission Lagoon, the most important 
wetland on the island, create this magical 
beach. It is located 30 km from the city.

ΚΕΡΑΣΙΆ
Η βορειότερη παραλία του νησιού, 40 χλµ. 
από την Πόλη, είναι οργανωμένη, με βότσα-
λα και περιτρυγυρίζεται από πεύκα!
KERASIA  The northernmost beach of the 
island, 40 km from the Town, is organized, 
pebbly and surrounded by pine trees!

Παραλία Αχαράβης | Aharavi beach Κερασιά | Kerasia

Καλάμι | Kalami

Ίσσος | IssosΧαλικούνας | Halikounas



ΠΑΛΑΙΟΚΑΣΤΡΊΤΣΑ 

Μόλις 23 χλμ. από την πόλη συναντάτε ένα από τα πιο δημοφιλή μέρη της Κέρκυρας. 
Σύμφωνα με την Οδύσσεια του Ομήρου, ήταν το μέρος όπου ο Οδυσσέας συνάντησε 
την κόρη του βασιλιά των Φαιάκων, Ναυσικά. Ένας τόπος με μαγευτικές παραλίες που 
χωρίζονται μεταξύ τους με φυσικά μικρά ακρωτήρια, περιτριγυρισμένες από καταπράσι-
να κυπαρίσσια. Εκτός από τη διάσημη παραλία, μην φύγετε αν δεν κάνετε μια στάση στο 
Μοναστήρι της Παναγίας Παλαιοκαστρίτσας για να απολαύσετε θέα προς το Ιόνιο Πέλα-
γος. SECRET: H αεροπλανική θέα από το χωριό Λάκωνες! Τέλος, μην χάσετε τη γιορτή 
«βαρκαρόλας», τον Αύγουστο, όπου οι ντόπιοι αναπαριστούν τη σκηνή της συνάντησης 
του Οδυσσέα με την Ναυσικά.

PALEOKASTRITSA
Just 23km from the town, you will find one of the most popular places of Corfu. 
According to the Odyssey of Homer, this is where Odysseus met Nausicaa, the 
daughter of the King of Phaeacia. It is a place with dreamy beaches that are separated 
by small, natural capes, surrounded by green cypresses. Except for the famous beach, 
definitely make a stop to the Monastery of Panaghia from Paleokastritsa to enjoy the 
view of the Ionian Sea. SECRET: The panoramic views from Lakones village! Finally, 
don’t miss the “Varkarola” feast in August, where the locals represent the moment 
when Odysseus met Nausicaa.

CORFU AROUND



ΑΓΓΕΛΟΚΑΣΤΡΟ

Ένα από τα σημαντικότερα βυζαντινά κάστρα της Ελλάδας βρίσκεται σε στρατηγική θέση, 
στην κορυφή μιας απότομης πλαγιάς, βόρεια της Παλαιοκαστρίτσας. Χτίστηκε όταν το νησί 
αποτελούσε κτήση του Δεσποτάτου της Ηπείρου, τον 13ο αι. και έπαιξε σημαντικό ρόλο 
στην απώθηση πειρατικών επιδρομών, αλλά και των Τούρκων κατά την πρώτη οθωμανική 
πολιορκία στο νησί. Στα χρόνια των Εγγλέζων περιήλθε σε αχρηστία και έτσι αφέθηκε στην 
τύχη του. Εργασίες ανακαίνισης έγιναν το 1999.

ANGELOKASTRO
One of the most important Byzantine castles in Greece is built in a key location, at the top 
of a steep hillside north of Paleokastriatsa. It was built when the island was property of the 
Despotate of Epirus, in the 13th century, and played a key role in the repulsion of pirate raids 
as well as the Turks during the first Ottoman siege on the island. In the years of British rule, it 
fell into disuse and, as a result, it was left in the lurch. Restoration works took place in 1999.



B E S T  L O C A T I O N

V R A C H O S

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΆ (ΑΠΡ.-ΟΚΤ.) ΑΠΌ ΤΙΣ 9:00 (ΑΠΌ 12:00 Η ΚΟΥΖΊΝΑ) | DAILY (APR.-OCT.) 
FROM 09:00 (THE KITCHEN FROM 12:00)

Με ιστορία από το 1955, αυτό το φημισμένο εστιατόριο στην Παλαιοκαστρίτσα, εγγυάται 
μοναδικές καλοκαιρινές αναμνήσεις. Τόσο η τοποθεσία του, πάνω σε βράχο που βρέχεται 
από τη θάλασσα, όσο και η κουζίνα του, μια ωδή στη μεσογειακή κουζίνα με έμφαση 
στο ψάρι και τις εκλεκτές πρώτες ύλες, το έχουν αναδείξει σε top επιλογή για ντόπιους και 
επισκέπτες. Ανοιχτό από το πρωί για καφέ και snacks, μέχρι το βράδυ όπου μας δείχνει τον 
καλύτερο του... εαυτό σε ένα ειδυλλιακό σκηνικό ιδανικό για ένα χαλαρό δείπνο δίπλα στο 
κύμα! BEST OF η αστακομακαρονάδα του! Τα τελευταία χρόνια λειτουργεί και το Vrachos 
catering, ενώ ο χώρος διατίθεται και για εκδηλώσεις!

CORFU FOOD



With a history since 1955, the famous restaurant in Palaiokastritsa promises to 
offer you unique summer memories. Both its location on a rock surrounded by 
sea, and its cuisine, an ode to the Mediterranean gastronomy focusing on fish 
and fine raw materials, have made this place a top choice for locals and visitors. 
Open from the morning for coffee and snacks, until the evening when it gets 
transformed into an idyllic setting, ideal for a relaxing dinner near the sea! BEST 
OF the lobster pasta! The last years, Vrachos Catering is also in operation, while 
the space is also available for events!

ΠΑΛΑΙΟΚΑΣΤΡΊΤΣΑ, T. +30 26630 41233, WWW.VRACHOSP.GR  VRACHOS 
PALAIOKASTRITSA | PALAIOKASTRITSA



ΘΡΟΝΟΣ ΤΟΥ ΚΑΙΖΕΡ

Στο ορεινό χωριό του Πέλεκα, σε απόσταση περίπου 16 χλμ. από την Πόλη, βρίσκεται το 
φημισμένο παρατηρητήριο του Γουλιέλμου ΙΙ, ο οποίος το χρησιμοποιούσε για στιγμές 
γαλήνης και ξεγνοιασιάς. Αξίζει να πάτε για να απολαύστε πανοραμική θέα του νησιού! 
ΤIP: Aπό την άλλη μεριά θα θαυμάσετε το ωραιότερο ηλιοβασίλεμα!

KAISER’S THRONE
In the mountainous Pelekas village, about 16km 
from the Town, is the famous observation point 
of Wilhelm II, who used it in moments of peace 
and relaxation. It is a place worth visiting to enjoy 
the panoramic views of the island! TIP: From the 
other side, marvel at the most beautiful sunset!

CORFU AROUND



SINARADES
A traditional settlement, just 13km from the Town. The picturesque village, built on a 
verdant hill above Aghios Gordios and Gialiskari beaches, stands out for its architecture, 
which is distinctive of the Corfu province: stone buildings (adjusted to each other), ochre roof 
tiles, gates, exterior stairs and the characteristic arches (“volta” in the Corfu dialect) on the 
ground floor. In the village there are 12 churches and the exceptional “Nikos Paktitis Folklore” 
Museum, presenting material from the area of Mesi in Corfu (Daily 09:00-14:00). TIP: Just 
outside the village, in Aerostato locality, the view of the verdant coastline is outstanding!

ΣΙΝΑΡΑΔΕΣ

Παραδοσιακός οικισμός, μόλις 13 χλμ. από την πόλη. Το γραφικό χωριό, χτισμένο σε 
έναν κατάφυτο λόφο, πάνω από τις παραλίες Αη Γόρδη και Γιαλισκάρι, ξεχωρίζει για την 
αρχιτεκτονική του, αυτή της Κερκυραϊκής υπαίθρου: πέτρινα κτήρια (κολλημένα το ένα 
με το άλλο), κεραμίδια σε χρώμα ώχρας, πορτόνια, εξωτερικές σκάλες και τις τυπικές 
καμάρες (βόλτα) στα ισόγεια των σπιτιών. Μέσα στο χωριό υπάρχουν 12 εκκλησίες και 
το εξαιρετικό λαογραφικό μουσείο Νίκος Πακτίτης με υλικό από την περιοχή της Μέσης 
Κέρκυρας (Καθημερινά 09:00-14:00). ΤIP: Λίγο έξω, στη θέση Αερόστατο, η θέα στην 
καταπράσινη ακτογραμμή είναι μοναδική!

Θέα από το Αερόστατο | 
View from Aerostato



ΔΙΑΠΌΝΤΙΑ ΝΗΣΙΆ

Έτσι ονομάζεται το σύμπλεγμα των τριών κατοικημένων νησιών και ορισμένων βραχονησί-
δων που αποτελούν το δυτικότερο νησιωτικό σύμπλεγμα της Ελλάδας και εντοπίζονται στο 
βορειοδυτικό τμήμα της Κέρκυρας. Οι Οθωνοί, το Μαθράκι και η Ερείκουσα ξεχωρίζουν για 
την ηρεμία, τις εξωτικές παραλίες και την ήπια τουριστική υποδομή! Για να φτάσετε θα πρέπει 
να διανύσετε 45 χλμ. μέχρι τον Άγιο Στέφανο Αυλιωτών, απ  ́όπου αναχωρεί το πλοίο. 
Εναλλακτικά, δρομολόγια πραγματοποιούνται από την πόλη ή και το Σιδάρι. TIP: Στους 
Οθωνούς ανακαλύψτε τη σπηλιά όπου η Καλυψώ κρατούσε αιχμάλωτο τον Οδυσσέα!

Ερείκουσα | Erikousa

Ερείκουσα | Erikousa Μαθράκι | Mathraki

CORFU ISLANDS



DIAPONTIAN ISLANDS
This is how the cluster of the three inhabited islands and some island rocks is called 
that constitutes the westernmost island cluster in Greece. They are located northwest 
of Corfu. Othoni, Mathraki and Erikousa stand out for the tranquility, tropical beaches 
and the mild tourism infrastructure! To get there, you have to travel 45km from Corfu 
town to Aghios Stefanos Avliotes, from where the boat departs. Alternatively, there 
are boats departing also from the town and Sidari. TIP: At Othoni, discover the cave 
where Odysseus was held by Calypso!

Άσπρη Άμμος, Οθωνοί | Aspri Ammos 
beach, Othoni Islands

Ερείκουσα | Erikousa



Tσιτσιμπίρα | Ginger Beer

ΚΟΥΜ ΚΟΥΑΤ
«Χρυσό πορτοκάλι» στα κινέζικα είναι το 
όνοµα αυτού του εσπεριδοειδούς, που 
µοιάζει µε µικρό πορτοκαλάκι, µε γλυκό-
πικρη γεύση. Καλλιεργούνται κυρίως στη 
Βόρεια Κέρκυρα, γύρω από τις Νυµφές. 
Πωλείται συνήθως ως γλυκό του κουταλιού, 
µαρµελάδα, λικέρ και αφέψηµα.
KUMQUAT  The name of this citrus means 
“Golden orange” in Chinese; it looks like a 
small orange and has a bittersweet taste. It is 
grown mainly in North Corfu and especially 
around the village Nymphes. It is usually 
sold in stores as a spoon sweet, marmalade, 
liqueur and infusion.

ΤΣΙΤΣΙΜΠΊΡΑ
Προϊόν των Επτανήσιων, κατάλοιπο από 
την εποχή της Αγγλοκρατίας, το όνοµα του 
οποίου είναι παράφραση του «ginger beer». 
Δροσιστικό αναψυκτικό από χυµό λεµονιού, 
τζίντζερ, νερό και ζάχαρη που παρασκευάζε-
ται αποκλειστικά εδώ.
GINGER BEER  A popular beverage among 
the people in the Ionian Islands, as it is a 
remnant of the British rule. The locals call it 
“Tsitsimbira”, a paraphrase of “ginger beer”. 
It is produced exclusively in Corfu and is a 
refreshing soft drink made of lemon juice, 
ginger, water and sugar.

ΣΥΚΟΜΑΪΔΑ
Παραδοσιακό κερκυραϊκό γλύκισµα, από 
αποξηραµένα σύκα ζυµωµένα µε ούζο και 
µαστίχα, τυλιγµένα σε φύλλο καρυδιάς. 
Αποτελούσε τρατάρισµα σε γιορτές!
SYKOMAIDA Traditional Corfiot sweet, 
made from dried figs, kneaded with ouzo and 
mastic, wrapped in walnut leaves. In the past, it 
used to be a treat offered in special occasions!

ΜΆΝΤΟΛΕΣ-ΜΑΝΤΟΛΆΤΑ
Το χαρακτηριστικό γλύκισμα του τόπου! 
Πρόκειται για αµύγδαλο καραµελωµένο, 
ένα βενετσιάνικο γλυκό, από όπου έχει 
προκύψει και η ονοµασία του (mandorla 
είναι το αμύγδαλο στα Ιταλικά). Όσο για 
τα µαντολάτα, σε αντίθεση µε τα υπόλοιπα 
Επτάνησα, εδώ είναι μαστιχωτά και γίνο-
νται µε ζάχαρη.
MANDOLES-MANDOLATA  Mandoles 
is a typical sweet delicacy in the Ionian 
Islands. It is made from caramelised 
almonds, after which it was named 
(“mandorla” is the Italian word for 
“almond”). As for the mandolata, in Corfu, 
unlike the rest of the Ionian Islands, they are 
made with sugar and are chewy.

ΣΑΠΟΎΝΙ ΕΛΑΙΟΛΆΔΟΥ
Η Σαπωνοποιία Πατούνης εξακολουθεί, 
µε παράδοση 170 χρόνων, να παράγει 
χειροποίητο σαπούνι βασισµένο στην ελιά. 
Το εργοστάσιο είναι επισκέψιµο. (Ιωάννου 
Θεοτόκη 9, Τ. 26610 39806)
OLIVE OIL SOAP  With a tradition of 
170 years, Patounis Soap Factory continues 
to produce handmade soap based on olive 
products. The factory is open to visitors. (9, 
Ioannou Theotoki Str., T. +30 26610 39806)

CORFU BEER
Η Κερκυραϊκή Ζυθοποιία, από τις πρώτες της 
Ελλάδας, παράγει από το 2006 φρέσκες, 
αφιλτράριστες και απαστερίωτες μπύρες, 
χωρίς συντηρητικά! (Αρίλλας, Τ. +30 26630 
52072, www.corfubeer.com)
The Corfiot Brewery, one of the first 
breweries in Greece, produces since 2006 
fresh, unfiltered and unpasteurized beers, 
without preservatives! (Arillas)

MADE IN CORFU!

CORFU LOCAL PRODUCTS



Μαντολάτα | Mandolata

Σαπούνι ελαιόλαδου | Οlive 
Oil Soap

Corfu Beer

Συκομαΐδα | Sykomaida

Tσιτσιμπίρα | Ginger Beer Koυμκουάτ | Kumquat



CORFU GASTRONOMY
T Y P I C A L  R E C I P E S

CORFU LOCAL FOOD

Παστιτσάδα | Pastitsada Παστιτσάδα με κρέας ή ψαρικά,
μπουρδέτο με σκορπίνες ή μπακαλιά-
ρο, σοφρίτο με μπόλικο σκόρδο και 
μαϊντανό, ψάρι μπιάνκο... Η λίστα με 
τις παραδοσιακές συνταγές της κερκυ-
ραϊκής κουζίνας δεν περιορίζεται στα 
παραπάνω, τα οποία ωστόσο είναι οι 
εμβληματικοί εκπρόσωποί της. Καθρέ-
πτης των επιρροών που δέχθηκε το 
νησί των Φαιάκων ιστορικά, η πλούσια 
τοπική γαστρονομία, χωρίζεται σε 
αστική και της υπαίθρου. Στην πρώτη η 
επιρροή των βενετσιάνων κατακτητών 
υπήρξε καθοριστική, ενώ η δεύτερη, η 
λεγόμενη «φτωχή», βασίζεται κυρίως 
σε προϊόντα της κερκυραϊκής γης. Το 
σίγουρο είναι ότι τόσο στην Παλιά 
Πόλη, όσο και εκτός θα ανακαλύψετε 
ιστορικά εστιατόρια και παραδοσιακές 
ταβέρνες για να απολαύσετε αυθεντικές 
κορφιάτικες συνταγές!
Pastitsada with meat or fish, Bourdeto 
with scorpaeana or cod, Sofrito with lots 
of garlic and parsley, Bianco fish…The 
list of traditional recipes of the cuisine 
of Corfu includes much more than 
the above dishes, which are, however, 
some of its most iconic examples. A 
reflection of the influences Scheria, the 
island of the Phaeacians, received over 
the years, the rich local gastronomy is 
divided into urban and provincial. In the 
first category, the Venetian influence 
was decisive, while the second one, the 
so-called “poor” cuisine, is mostly based 
on products of the Corfu land. What 
is certain is that both in the Old Town 
and outside, you will discover historical 
restaurants and traditional taverns to 
enjoy authentic Corfu tastes!

Σοφρίτο | Sofrito

Μπουρδέτο | Bourdeto



WINE TOURISM
From the ancient times with the famous wine of Phaeaces,, the wine production in Corfu 

continues until this day. After all, until the mid 16th century the vineyard was the main 
cultivation on the island, until the Venetians subsidized the olive. For the wine aficionados who 

wish to enjoy wine tourusm, there are wineries open to visitors, most of the concentrated on 
the main and north part of the island. Therem they will have the chance to taste local varieties, 

like Kakotrygis (white wine), Petrokaritho and Skopelitiko (red wines), as well as the local wine 
with the indication “PGI Corfu” and “PGI Chalikounas” (Protected Geographical Indication ).

OINOTOYΡΙΣΜΟΣ
Από την αρχαιότητα με το διάσημο κρασί των Φαιάκων, η Κερκυραϊκή οινοποιεία συνεχίζει 
μέχρι τις μέρες μας. Άλλωστε έως τα μέσα  του 16ου αιώνα το αμπέλι ήταν η βασική καλλι-
έργεια στο νησί, μέχρι που οι Ενετοί επιδότησαν την ελιά. Οι οινόφιλοι που επιθυμούν να 

κάνουν οινοτουρισμό έχουν στη διάθεσή τους επισκέψιμα οινοποιεία, τα περισσότερα συ-
γκεντρωμένα στο κεντρικό και βόρειο τμήμα του νησιού. Εκεί θα έχουν την ευκαιρία να δο-

κιμάσουν τοπικές ποικιλίες όπως ο Κακοτρύγης (λευκό), το Πετροκόρυθο και το Σκοπελίτικο 
(κόκκινα), όπως άλλωστε και τοπικό οίνο με την ένδειξη ΠΓΕ Κέρκυρα και ΠΓΕ Χαλικούνα.



G L O R I O U S  P I E T Y

ΛΑΜΠΡΉ ΚΑΤΆΝΥΞΗ

Aπό τη Μεγάλη Πέμπτη μέχρι και την ημέρα 
της Ανάστασης, η Κέρκυρα βουλιάζει από 
επισκέπτες που επιθυμούν να ζήσουν το πιο 
εντυπωσιακό Πάσχα της ζωής τους, στο νησί 
των Φαιάκων. Σε κανέναν άλλο τόπο δε νιώθει 
κανείς τόσο έντονα την ατμόσφαιρα της συ-
γκεκριμένης γιορτής. Αυτή η αρμονική σύζευξη 
ενετικών εθίμων και ορθόδοξων παραδόσεων 
δημιουργεί μια ιδιαίτερη εμπειρία, που έστω και 
μία φορά πρέπει να βιώσετε!

From Holy Thursday until Easter Sunday, 
Corfu is flooded with visitors who wish to 
experience the most impressive Easter of 

their lives on the island of the Phaeacians. 
There is no other place where one can feel 

the atmosphere of this religious feast so 
intensely. This harmonious combination 

of Venetian customs and Orthodox 
traditions creates a special experience 

that you should live at least once!

CORFU EASTER



ΜΕΓΑΛΗ ΠΕΜΠΤΗ
• Tις πρόβες από τις µπάντες στην Πίνια.
• Την Ακολουθία του Νιπτήρος, γύρω
στις 20:00, στην Καθολική Μητρόπολη.
• Το έθιµο των «δώδεκα κεριών» στο
Duomo, την Καθολική Μητρόπολη.

ΜΕΓΑΛΗ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ
• Τους Επιτάφιους υπό τη μουσική συ-
νοδεία της Παλαιάς Φιλαρµονικής, που 
εκτελεί πένθιµα εµβατήρια. 

ΜΕΓΑΛΟ ΣΑΒΒΑΤΟ
• Το έθιµο του σεισµού στις 06:00
στην Παναγία των Ξένων, όπου οι 
εκκλησιαζόµενοι χτυπούν τα στασίδια.
• Την πρώτη Ανάσταση στις 11:00,
στο Λιστόν με το ξακουστό σπάσιµο 
των µπότηδων (κεραµικά κανάτια, 
γεμάτα νερό).
• Την υποδοχή του Αγίου Φωτός στο
Πεντοφάναρο στο Λιστόν κατά τις 22:00. 
• Την Ανάσταση στις 00:00, στην Άνω
Πλατεία, µε χιλιάδες πυροτεχνήµατα. 

ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ ΠΑΣΧΑ
• Την περιφορά της εικόνας της Αναστά-
σεως στις εκκλησίες κατά τις 08:00. 
• Το έθιµο µε τα κόκκινα αυγά, όπου κολ-
λάνε τα τσόφλια στις πόρτες ή τα πετάνε 
στους κήπους για να ’ναι ευλογηµένη η 
σοδειά.

HOLY THURSDAY
• The rehearsals from the philharmonics at Pinia.
• The Holy Service around 20:00, at the
Catholic Cathedral.
• The custom of “twelve candles” in the
Duomo, the Catholic Cathedral at the Town 
Hall Square.

GOOD FRIDAY
• The Epitaph processions that pass in front of
Liston, accompanied by the Old Philharmonic 
performing mourning marches.

HOLY SATURDAY
• The custom of the earthquake at 6:00 at the
Panagia of Xenon church, when the attendants 
pound on the seats.
• The first resurrection at 11:00 and the famous
custom where the locals throw from balconies 
large decorated ceramic pots full of water.
• The reception of the Holy Light at Pentofanaro
at Liston at 22:00.
• The Resurrection at 00:00, in the Upper
Square, with thousands of fireworks.

EASTER SUNDAY
• The Litany of the icon of the Resurrection in
the churches of the various parishes at 08:00.
• The custom with the traditional red eggs
where they stick the shells on the doors or 
throw them in the gardens so that the harvest 
will be blessed.
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ΙΠΠΑΣΙΑ
Η ιππασία, κυρίως στη βορεια Κέρκυρα, 
είναι μια μοναδική εμπειρία λόγω της 
φυσικής ομορφιάς, των μονοπατιών και 
των υπέροχων παραλιών. Δραστηριοποι-
ούνται αρκετές επιχειρήσεις που προσφέ-
ρουν διαδρομές με άλογα.
HORSE RIDING  Horse riding, mainly in 
North Corfu, is an outstanding experience 
thanks to the natural beauty, the pathways 
and the dreamy beaches. On the island there 
are many companies offering horse rides.

ΓΚΟΛΦ
Οι λάτρεις του γκολφ θα βρουν ένα από 
τα ωραιότερα γήπεδα της Ευρώπης, 
σε ένα ειδυλλιακό μέρος με λίμνες και 
καταπράσινους λόφους στο κέντρο του 
νησιού, στο Λιβάδι του Ρόπα. 
GOLF  The golf aficionados will find one of 
the most beautiful golf courses in Europe, 
within an idyllic place with lakes and verdant 
hills in the centre of the island, at Livadi Ropa. 

ΠΟΔΗΛΑΣΙΑ
Ιδανικός τρόπος για να εξερευνήσετε τα 
τοπία, τις απομονωμένες παραλίες, αλλά 
και τα μονοπάτια μέσα στη φύση. Όσο για 
τους έμπειρους ποδηλάτες θα βρουν στον 
ορεινό όγκο του Παντοκράτορα το τέλειο 
πεδίο για ποδηλασία βουνού.
CYCLING  The ideal way to explore the 
landscapes, the isolated beaches and the 
paths in the nature. On mount Pantokrator, 
the experienced cyclists will find the perfect 
place for mountain cycling.

ΠΕΖΟΠΟΡΙΑ
Δεκάδες μονοπάτια και πεζοπορικές 
διαδρομές, παραθαλάσσιες, ορεινές, 
αλλά και μέσα από οικισμούς θα σας 
αποκαλύψουν τις άγνωστες ομορφιές 
της ενδοχώρας!
HIKING  Dozens of paths and hiking 
trails, coastal, mountainous and 
passing through settlements reveal the 
unexplored beauties of the mainland!

CORFU ACTIVITIES

THE ACTIVE SIDE!



ΚΑΤΑΔΥΣΕΙΣ
Στις ακρογιαλιές, τους ορμίσκους, αλλά 
και τις ατέλειωτες ξέρες, οι λάτρεις 
του βυθού θα ανακαλύψουν έναν 
κορυφαίο προορισμό υποβρύχιας 
δραστηριότητας!  
DIVING  In the coasts, coves and 
numerous sandy beaches, the diving 
enthusiasts will discover a top 
destination for underwater activities!

ΙΣΤΙΟΠΛΟΙΑ
Με τρεις λειτουργικές μαρίνες (με τη μα-
ρίνα Γουβιών, να είναι μια από τις μεγα-
λύτερες στο Ιόνιο), η Κέρκυρα αποτελεί 
ιδανική βάση για να να ανακαλύψετε 
τις παρθένες παραλίες και τους μικρούς 
ορμίσκους της, αλλά και γιατί όχι να επι-
σκεφθείτε και τα γειτονικά νησιά!
SAILING  With three operational 
marinas (Gouvia marina is one of the 
biggest in the Ionian Sea), Corfu is the 
ideal base to discover pristine beaches 
and small coves, as well as to visit the 
neighbouring islands!

ΘΑΛΑΣΣΙΑ ΣΠΟΡ
Αλεξίπτωτο, wakeboard, θαλάσσιο 
σκι, flyfish, είμαι μόνο λίγα από τα 
θαλάσσια σπορ που μπορεί κανείς  
να απολαύσει στις περισσότερες  
από τις οργανωμένες παραλίες  
της Κέκρυρας. 
WATER SPORTS  Paragliding, 
wakeboarding, water skiing and 
flyfishing are just a few of the water 
sports you can enjoy in the most of the 
organised beaches of Corfu.

Το κρίκετ είναι ένα δημοφιλές 
σπορ στο νησί που οφείλει την 
παρουσία του στα χρόνια της 
βρετανικής κυριαρχίας!
Cricket is a popular sport in 
Corfu. It was introduced to the 
island during the years of the 
British rule!

D i d  Y o u  K n o w  T h a t . . .



Corfu Taxi & Transfer Services Co-op Ltd is
the biggest and most reliable TAXI services
provider on Corfu. They have corfuTAXI.gr
offices and TAXI stations at Corfu
International Airport (CFU) and Corfu Port
Cruise Terminal. 
Their RADIOTAXI call-center operates 24/7 all
year round.

SERVICES
TRANSFERS
Airport transfers from Corfu International
Airport “Ioannis Kapodistias” to all resorts
and villages on the Island and vice versa.

ONSHORE TOURS
They offer a plethora of Sightseeing Tours at
moderate prices. You can rely on their local
knowledge, friendliness, expertise, flexibility
and professionalism.

VIP SERVICES
They offer on a request basis, efficient and
discreet Limousine Services. They have
availability of Mercedes S class, Mercedes
Vito VIP People Carrier, Mercedes E class
driven by professional and knowledgeable
chauffeurs.

WHEELCHAIR ACCESSIBLE TAXI
They provide on a request basis, a
Wheelchair accessible Taxi for one person on
wheelchair and up to 4 seated passengers.

Contact Information
CORFU TAXI & TRANSFER SERVICES CO-OP LTD
 Ethn.Lefkimmis 11 – 49100 Corfu – Greece
 +30 26610 33811, +30 26610 33812
 info@corfutaxi.gr





Aqualand Corfu 
Top waterpark in Europe

One of the biggest Water Parks in the world,
Aqualand offers a great combination of fun,

relaxation and adrenaline. 
Equipped with 51 slides, pools and a wide

variety of other games suitable for all young
kids as well as adults.

Plan your Aqualand Day
Aqualand is equipped with all kinds of water
attractions and has many facilities to make

your day exciting until the last moment.

Aqualand Attractions
Aqualand is equipped with all kinds of water

attractions. From relaxing under our
beautiful maple trees to enjoying the thrill of

our water slides.

Age & Height restrictions
From babies to adults, in Aqualand there is
something for everyone. However, for safety
reasons age and height restrictions apply.

Getting there
Aqualand is situated 12km from DOMENICO
MORANI on the Pelekas national road, after

the village of Agios Ioannis. Approximately 20
minutes from Villa.

OPENING ON MAY 11

YOU CAN BOOK YOUR TICKETS ON

https://aqualandcorfu.com/



DOMENICO MORANI





Thank you again for choosing to stay with us at 
Domenico Morani

We hope you had a wonderful stay. If you have a few
minutes, we would love to hear feedback from you. Please

leave a five star review if you enjoyed your stay! 

If you feel that your stay is not 5 star worthy please contact us
so we can fix the issue and make your experience great!

Thank You

Thank you !!!



DOMENICO MORANI




